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Юрий Когалов

В рамках любого мероприятия по 
линии Шанхайской организации 
сотрудничества всегда звучат декла-
рации о приверженности «Шанхай-
скому духу». Его принципы сфор-
мировались задолго до появления 
самого ШОС. Речь идет о взаимном 
доверии, взаимной выгоде, равно-
правии, проведении консультаций 
по возникающим вопросам, ува-
жении к многообразию культур и 
стремлении к совместному разви-
тию. Именно так охарактеризован 
«Шанхайский дух» в декларации 
о создании ШОС 2001  года. В доку-
менте отмечается, что следование 
этим принципам стало бесценным 
достоянием стран «Шанхайской 
пятерки» — предшественницы ШОС, 
и должно быть нормой в отношениях 
между государствами-участниками 
Шанхайской организации сотрудни-
чества.
Термин «Шанхайский дух» был впер-
вые предложен председателем КНР 
Цзян Цзэминем 15 июня 2001  года 
на саммите в Шанхае при подписа-
нии Декларации о создании ШОС. Он 
предполагает, что страны, разделя-
ющие эту концепцию, будут придер-
живаться доверительных отношений 
и духа взаимовыгодного сотруд-

доктрина  
равноправия  
и диалога

Cи Цзиньпин,  

председатель КНР

В течение 24 лет Организация 
сохраняет приверженность  
«Шанхайскому духу» — взаимному 
доверию, взаимной выгоде, 
равенству, консультациям, уваже-
нию к многообразию культур  
и стремлению к совместному  
развитию. Под эгидой ШОС регио-
нальные дела решаются консуль-
тациями, платформы и институты 
строят сообща, итоги сотрудниче-
ства доступны всем сторонам, 
выдвигаются и реализуются 
новые видения глобального 
управления. ШОС позиционирует 
себя как конструктивный фактор 
в становлении и реформировании 
системы глобального управления.  

Выступление Си Цзиньпина на встрече  
«ШОС плюс» в Тяньцзине, сентябрь, 2025 год

«Шанхайский дух»  
КАК модель 
сотрудничества  
для новых  
глобальных  
вызовов

ничества, исходить из принципа 
равенства независимо от размера 
территории, уровня благосостояния 
и государственной мощи, призна-
вать разнообразие культур и циви-
лизаций в современном мире, с ува-
жением относиться к самостоятель-
ному выбору каждым народом своего 
общественного строя и модели раз-
вития, а также стремиться к совмест-
ному процветанию. Во многом эти 
принципы созвучны Уставу ООН, 
принятому в 1945 году.
«Выработанная нами модель сотруд-
ничества, сам «Шанхайский дух» 
становятся все более востребован-
ными. В основе нашей организации 
лежат четкие и ясные принципы. 
Среди них — взаимное доверие, 
открытое обсуждение любых про-
блем, решение вопросов без какого-
либо давления, а путем консульта-
ций. Практически это уже своего 
рода целостные ориентиры ШОС, 
которые, как мы надеемся, и будут 
определять привлекательность 
Организации в глазах мировой обще-
ственности»,  — отмечал президент 
РФ Владимир Путин еще в 2006 году 
по случаю 5-летия ШОС. За минув-
шие годы принципы не изменились.
«В «Шанхайском духе» можно 
черпать не только силу для роста 
и  укрепления организации, но и 
руководящий ориентир на далекую 
перспективу. В настоящее время 
налицо стремительная трансформа-
ция невиданных за столетие миро-
вых перемен. Разворачивается новый 
виток глобальных преобразова-
ний»,  — подчеркивает председатель 
КНР Си Цзиньпин.
По мнению экспертов, суть «Шан-
хайского духа» — это новая модель 
безопасности, предполагающая вза-
имное уважение территориальной 

Заседание Совета министров иностранных дел государств-членов 
Шанхайской организации сотрудничества в Чолпон-Ате, Кыргызстан. 
24 июля 2026 года. 
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Основные принципы  
развития ШОС

Первое, стремиться к единству при сохра-
нении различий. Наша сила и преимуще-
ство — в общих устремлениях, а наша душа 
и мудрость — в достижении консенсуса. Все 
государства-члены, как друзья и партнеры, 

должны взаимно уважать различия друг друга, поддерживать стратегический диа-
лог, объединять общее понимание, укреплять солидарность, расширять взаимо-
действие, полноценно использовать потенциал каждого, сообща нести ответствен-
ность за мир, стабильность, развитие и процветание нашего региона.

Второе, придерживаться принципа взаимовыгоды и обоюдного выигрыша. Важно 
углублять сопряжение национальных стратегий развития и высококачественное 
сотрудничество в рамках инициативы «Одного пояса и одного пути», наращивать 
драйвер развития региона и повышать благосостояние народа за счет совместных 
консультаций, совместного строительства и использования. Необходимо полно-
ценно использовать преимущества сверхкрупных рынков и взаимодополняемости 
экономики государств-членов, повышать уровень упрощения торговли и инвести-
ций, укреплять сотрудничество в сфере энергетики, инфраструктуры, зеленой про-
мышленности, цифровой экономики, технической инновации и ИИ, сообща осуще-
ствить модернизацию путем взаимной поддержки во имя общего будущего.

Третье, сохранять приверженность открытости и инклюзивности. Евразийский кон-
тинент как колыбель древнейших цивилизаций активизировал связи между Вос-
током и Западом, продвигал прогресс человечества. Населившие его народы, хоть 
из разных стран, испокон веков делятся практически всем, щедро обогащая друг 
друга. Государствам-членам ШОС следует сближаться сердцами сквозь культурно-
гуманитарные обмены, поддерживать друг друга в ходе экономического взаимо-
действия, совместными усилиями построить «цветущий сад цивилизаций» в духе 
совместного процветания, всеобщей красоты и гармоничного сосуществования. 

Четвертое, сохранять приверженность равноправию и справедливости. Необходи-
мо отстаивать историческую правду о Второй мировой войне, выступать против 
менталитета холодной войны, блоковой конфронтации и травли, защищать ооно-
центричное мироустройство и поддерживать многостороннюю торговую систему, 
основанную на ВТО. Следует содействовать равноправной и упорядоченной много-
полярности, а также общедоступной и инклюзивной экономической глобализа-
ции, продвигать формирование системы глобального управления в сторону спра-
ведливости и рациональности. 

Пятое, придерживаться прагматичного подхода и эффективности. Важно неуклон-
но продвигать реформирование ШОС, наращивать выделение ресурсов и повышать 
потенциал, чтобы механизм Организации совершенствовался, решения принима-
лись более научно обоснованно и действия стали более эффективными. Следует 
как можно скорее открыть Универсальный центр по противодействию вызовам и 
угрозам безопасности и Антинаркотический центр, создать Банк развития ШОС в 
целях обеспечения более мощной поддержки для безопасности и экономического 
сотрудничества государств-членов.
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целостности и суверенитета, нена-
падение, невмешательство во вну-
тренние дела, равенство и мирное 
сосуществование. Как неоднократно 
отмечал ранее представитель китай-
ского Центра исследований ШОС 
Пань Гуан, традиционная концеп-
ция безопасности сформировалась 
в эпоху войн и революций и предла-
гала решение проблем безопасности 
в военно-дипломатическом ключе. 
Она рассматривала их как игру, в 
которой, если один побеждает, дру-
гой неизбежно терпит поражение. 
Это привело к созданию военных 
союзов и наращиванию военной 
мощи отдельными державами.
Новая модель исходит из того, что 
в условиях становления мировой 
системы, обладающей высокой сте-
пенью взаимозависимости, безопас-
ность отдельного государства приоб-
ретает международное и глобальное 
измерение, постепенно приближаясь 
к всеобщей безопасности. По мнению 
эксперта, большинство проблем, 
с которыми сталкивается сегодня 
человечество, имеют трансгранич-
ную природу и могут быть решены 
только с помощью многостороннего 
сотрудничества.�
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Юрий Когалов

Шанхайская организация сотрудни-
чества отмечает в этом году 25-летие. 
Четверть века назад шесть стран  — 
Россия, Китай, Казахстан, Кыргыз-
стан, Таджикистан и Узбекистан  — 
образовали ШОС. К тому моменту 
взаимоотношения между нашими 
странами уже четко оформились, 
и требовалось лишь официально 
закрепить их в новой организации с 
соответствующим названием.
Новая организация была преобразо-
вана из существовавших ранее фор-
матов объединения стран Централь-
ной Азии, России и Китая. В 1996 году 
лидеры РФ, КНР, Казахстана, Кыр-
гызстана и Таджикистана подписали 
«Соглашение о мерах доверия в воен-
ной области в районе совместной 
границы». Поскольку та встреча про-
ходила в Шанхае, объединение стало 
известно как «Шанхайская пятерка». 
Постепенно взаимодействие рас-
ширялось: к вопросам укрепления 
доверия на границах добавилось 
сотрудничество в сферах политики, 
безопасности, торговли и культуры. 
Помимо ежегодных саммитов, кото-
рые организовывались в столицах 
стран-участниц, стали проводиться 
мероприятия по линиям МИД, мино-
бороны, МВД, минэкономики, про-
куратур и других ведомств. В итоге 
в 2000 году «Шанхайская пятерка» 
была преобразована в Шанхайский 
форум. К новому формату в качестве 
наблюдателя присоединился Узбеки-
стан, а спустя еще год он стал полно-
правным членом объединения, кото-
рое с тех пор называется Шанхайской 
организацией сотрудничества.

Исторический саммит ШОС, на кото-
ром была подписана декларация о 
создании новой организации, про-
шел 14—15 июня 2001 года в Шан-
хае. За день до этого исторического 
события президент РФ Владимир 
Путин дал интервью китайским 
СМИ, в котором отметил, что пона-
чалу страны ставили перед собой 
задачу укрепления доверия вдоль 
границы республик, возникших на 
базе бывшего Советского Союза и 
Китайской Народной Республики 
и этот механизм зарекомендовал 
себя как весьма эффективный. «Соз-
дав очень благоприятную базу для 
расширения сотрудничества, мы, 
конечно, не могли и не хотим этим 
ограничиваться», — заявил Влади-
мир Путин, указав на необходимость 
расширения повестки дня для углу-
бления взаимной работы в гумани-
тарной сфере, в сфере образования, 
культуры, науки и в сфере экономи-
ческого сотрудничества. «Задачи 
становятся более многоплановыми, 
и мы выходим на другие уровни 
сотрудничества и по другим направ-
лениям», — указал президент РФ. На 
следующий день официально появи-
лась ШОС.
Целями новой организации были 
заявлены укрепление взаимного 
доверия и добрососедства, содей-
ствие эффективному сотрудниче-
ству в политической, торгово-эко-
номической, научно-технической, 
культурной и других областях, 
совместное обеспечение и поддер-
жание мира, безопасности и ста-
бильности в регионе, продвижение 
к созданию демократического, спра-
ведливого и рационального нового 

международного политического 
и экономического порядка. Особо 
стоит отметить принятую тогда 
конвенцию о борьбе с терроризмом, 
сепаратизмом и экстремизмом (на 
ее основе затем была создана Реги-
ональная антитеррористическая 
структура ШОС со штаб-квартирой 
в Ташкенте). В начале 2000-х ситу-
ация в Центральной Азии характе-
ризовалась нестабильностью, что 
вынудило власти стран региона 
перейти к жестким мерам безопас-
ности. Однако параллельно страны 
ШОС развернули сотрудничество 
по всем направлениям — в области 
культуры, образования, науки, а 
также в экономической сфере. Как 
отмечал тогда Путин, этим «мы 
создадим условия, которые сами по 
себе будут благотворно влиять на 
проблему безопасности». Прогноз 
сбылся. Сегодня Центральная Азия 
демонстрирует относительную ста-
бильность и сравнительно низкий 
прямой уровень террористической 
угрозы.

Четверть века ШОС 

как принципы доверия и сотрудничества 
превратили региональный формат в глобальный

Владимир Путин,  

президент РФ

У всех нас одна общая цель — повы-
сить авторитет и влияние ШОС как 
одного из крупнейших на Евразий-
ском континенте, да и в мире в 
целом, региональных объединений. 
И правительствам, естественно, 
принадлежит особая роль в нала-
живании конкретной практической 
работы, работы по расширению 
многопланового взаимодействия 
государств-членов организации.
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совместного поиска решений про-
блем, которые возникнут в XXI веке.
За 25 лет своего существования ШОС 
несколько раз расширяла свои ряды. 
Сначала, в 2004 и 2005 годах, к стра-
нам-основательницам в качестве 
наблюдателей присоединились Мон-
голия, Индия, Иран и Пакистан; в 
2009‑м статус партнеров по диалогу 
получили Беларусь и Шри-Ланка; в 
2012‑м в качестве наблюдателя в ШОС 
присоединился Афганистан, а Турция 
стала партнером по диалогу. Офици-
альное расширение произошло только 
в 2017 году: к организации присо-
единились Индия и Пакистан. Затем 
в 2022 году полноправным членом 
ШОС стал Иран, в 2024‑м — Беларусь. 
Таким образом, сегодня в ШОС десять 
стран-членов. Статус государства-
наблюдателя при организации имеют 
Афганистан и Монголия, а к странам-
партнерам относятся 15  государств: 
Азербайджан, Армения, Бахрейн, 
Египет, Камбоджа, Катар, Кувейт, 
Лаос, Мальдивы, Мьянма, Непал, 
Объединенные Арабские Эмираты, 
Саудовская Аравия, Турция и Шри-
Ланка. Этот статус позволяет им уча-
ствовать в профильных мероприя-
тиях организации по экономическим, 
культурным и другим вопросам.
Из международных организаций 
ШОС сотрудничает с АСЕАН, ЕАЭС, 
ЛАГ, ОДКБ, ООН, ОЭС, СВМДА, СНГ. 
При этом уже более 20 лет Шан-
хайская организация сотрудниче-
ства обладает официальным стату-
сом наблюдателя при Генеральной 
Ассамблее ООН.
Как обратил внимание председа-
тель КНР, ШОС стала крупнейшей в 
мире региональной организацией, 
которая охватывает более 25 стран, 
свыше 50 сфер сотрудничества, а 
совокупный экономический потен-
циал ее участников достигает около 
30 триллионов долларов.
На сегодняшний день ШОС успешно 
работает по всем направлениям. 
Региональная антитеррористиче-

ская структура координирует обмен 
разведывательными данными, что 
позволяет пресекать подпольную 
деятельность и трансграничную 
преступность. В сфере экономики 
организация активно снижает 
барьеры для торговли, увеличивая 
долю взаиморасчетов в нацвалютах 
и формируя независимые финансо-
вые механизмы. Совершенствуется 
сеть многоуровневой транспортной 
взаимосвязанности. Общая протя-
женность участков международных 
автодорог, проходящих через тер-
риторию государств-членов ШОС, 
составляет более 14 тысяч киломе-
тров. Регулярно проводятся фести-
вали культуры и искусств, а также 
совместные экспозиции. Спорт 
активно развивается как инструмент 
культурной интеграции и диплома-
тии (в этом году пройдут Игры ШОС).
Будущее же определено планом 
развития до 2035 года. В этом доку-
менте сформулированы задачи по 
всем направлениям сотрудничества. 
Выполнение поставленных задач 
окончательно превратит ШОС из 
преимущественно регионального 
объединения по безопасности в гло-
бального геополитического и эконо-
мического игрока.
«Наша сила и преимущество — в 
общих устремлениях, а наша душа 
и мудрость — в достижении консен-
суса», — считает Си Цзиньпин.
«Общая цель нас сплачивает, стирая 
все преграды и расстояния. Давайте, 
оставаясь верными первоначаль-
ной миссии, активно брать на себя 
ответственность и действовать, с 
более уверенной позиции и более 
прагматичными мерами продвигать 
ШОС к устойчивому и стабильному 
развитию, твердо идти по пути к пре-
красному будущему формирования 
сообщества единой судьбы человече-
ства», — заявил председатель КНР Си 
Цзиньпин на прошлогоднем саммите 
в Тяньцзине. Этот призыв будет акту-
ален еще не один год.�

В 2002 году на саммите ШОС в 
Санкт-Петербурге был подписан 
базовый уставной документ — Хар-
тия ШОС. Этот договор закрепил 
цели, принципы и структуру орга-
низации. В основу деятельности 
были положены принципы вза-
имного уважения суверенитета, 
независимости, территориальной 
целостности государств и неруши-
мости государственных границ, 
ненападения, невмешательства во 
внутренние дела, неприменения 
силы или угрозы силой в междуна-
родных отношениях, отказа от одно-
стороннего военного превосходства 
в сопредельных районах, что вошло 
в международный политический 
лексикон под названием «Шанхай-
ский дух». Помимо развития реги-
онального сотрудничества Хартия 
поставила задачи развития отно-
шений с другими государствами 
и международными организаци-
ями, содействия предотвращению 
международных конфликтов и их 
мирному урегулированию, а также 

Нурлан Ермекбаев, 

генеральный секретарь ШОС

Я считаю, что одна из сильных 
сторон ШОС заключается именно 
в этом сочетании твердых прин-
ципов и гибких механизмов. 
«Шанхайский дух» служит для нас 
ценностной основой, принцип 
консенсуса гарантирует равен-
ство, а гибкие инструменты прак-
тического сотрудничества позво-
ляют нам воплощать общие цели 
в конкретные результаты.
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По случаю участия председателя 
КНР Си Цзиньпина в саммите Шан-
хайской организации сотрудниче-
ства 2026 года и государственного 
визита в Кыргызстан ряд ведущих 
СМИ Беларуси, Ирана, Казахстана, 
Кыргызстана, Пакистана, России, 
Таджикистана, Узбекистана и других 
стран ШОС 30 августа начнут транс-
ляцию мультиязыковой версии теле-
проекта Медиакорпорации Китая 
«Любимые крылатые выражения Си 
Цзиньпина». 
Мультиязыковая версия цикла 
«Любимые крылатые выражения Си 
Цзиньпина» состоит из тщательно 
отобранных знаменитых выражений 
из древних китайских стихотворных 
и прозаических произведений, кото-
рые использовал в своих выступле-
ниях, статьях и беседах китайский 
лидер. Они затрагивают такие темы, 
как развитие экономики, научно-
технические инновации, защита 
окружающей среды, социальное обе-
спечение и др. С позиции интернаци-
онализации в цикле рассказывают 
истории, связанные с Китаем в новую 
эпоху, чтобы познакомить зрителей 
с глубокой исторической и культур-
ной подоплекой и выдающейся поли-

тической мудростью председателя 
КНР Си Цзиньпина. Кроме того, в про-
грамме наглядно демонстрируются 
представления Китая о цивилизации 
и развитии, а также предлагаются 
духовные ориентиры и полезные 
идеи для решения глобальных про-
блем. Видео помогут аудитории стран 
ШОС лучше понять взгляды китай-
ского лидера на управление страной, 
а также глубже осознать всю много-
гранность китайской культуры.      
Мультиязыковую версию «Любимых 
крылатых выражений Си Цзинь-
пина» 30 августа по местному вре-
мени начнут транслировать Наци-
ональная телерадиовещательная 
корпорация Кыргызской Респу-
блики, телеканал «Мир», Телеради-
окомплекс Президента Республики 
Казахстан, казахстанский телеканал 
«Хабар», Пакистанская телевизи-
онная корпорация, Национальная 
Медиа Группа (РФ), официальный 
сайт «Российской газеты», государ-
ственный телеканал Республики 
Таджикистан «Джахоннамо», Наци-
ональная телерадиокомпания Узбе-
кистана, информационное агентство 
Исламской Республики Иран и дру-
гие СМИ.�

Узнайте китай через Цитаты 
«Любимые крылатые выражения Си Цзиньпина» 
покажут ряд ведущих СМИ стран Шанхайской 
организации сотрудничества

В Бишкеке 
представляют 
лучшие фильмы  
и телепередачи  
Медиакорпорации Китая

В столице Кыргызстана стартовал показ 
фильмов, сериалов и телепрограмм 
Медиакорпорации Китая. Около десяти 
лучших китайских кино- и телепроектов, 
переведенных на кыргызский и русский 
языки, включая «Письма через горы и моря», 
«Китайские записки о ремеслах: роботы», 
«Баллада о реке Хуанхэ»
и «Аромат гранатов», вскоре увидят 
зрители через ведущие СМИ республики: 
Государственную телерадиокомпанию КР, 
телеканал «Номад ТВ» и другие.
Организаторы отмечают: презентация 
позволит местной аудитории узнать 
о современном Китае через социальное 
развитие, культурные традиции, повседнев-
ную жизнь и технологические инновации, 
а также глубже понять богатое содержание 
идей Си Цзиньпина о государственном 
управлении и увидеть перспективу и силу 
китайской модернизации.
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В 2026 году Шанхайская органи-
зация сотрудничества (ШОС) отме-
чает свое 25-летие. Организация, 
созданная в 2001 году шестью госу-
дарствами-учредителями, сегодня 
объединяет 10 стран в качестве госу-
дарств-членов, 15 стран-партнеров 
по диалогу и 2 страны-наблюдателя. 
О ключевых вехах развития, принци-
пах «Шанхайского духа», приорите-
тах устойчивого развития и видении 
будущего ШОС «ДК» беседует с гене-
ральным секретарем ШОС Нурланом 
Ермекбаевым.

ДК: В этом году ШОС отмечает 
25-летие. Как Вы оцениваете путь, 
пройденный организацией за чет-
верть века, и какую роль сыграл 
«Шанхайский дух» в укреплении 
консенсуса и продвижении сотруд-
ничества между странами-участни-
цами?
Нурлан Ермекбаев: Да, Шанхайская 
организация сотрудничества отме-
чает 25-летие — это поистине важная 
историческая веха. За 25 лет ШОС 
превратилась в международную 
организацию со значительным вли-
янием. Она охватывает обширный 
Евразийский регион, объединяя 
страны, близкие по географическому 
положению, историческим тради-
циям, культурному наследию и наци-
ональному менталитету.
Мы — континентальные евразийские 
страны, и у нас есть огромный потен-
циал для плодотворного сотрудни-
чества. Кроме того, ШОС уникальна 
тем, что в ней, как, пожалуй, не во 
многих организациях, имеется 
солидная договорно-правовая база 

и серьезный механизм сотрудниче-
ства. За 25 лет было принято около 
1500 документов, создано 35 орга-
нов, действующих на основании 
наших основополагающих докумен-
тов. В их числе — Совет глав госу-
дарств, Совет министров иностран-
ных дел, Совет глав правительств, а 
также Секретариат ШОС в качестве 
постоянно действующего органа и 
Региональная антитеррористиче-
ская структура. На уровне экспер-
тов, старших должностных лиц и 
совещаний министерств и ведомств 
также функционируют около 50 раз-
личных механизмов отраслевого 
сотрудничества. Это и министры 
отраслевых направлений, и руко-

водители государственных орга-
нов, председатели верховных судов, 
органов аудита, генеральные про-
куроры — все они ежегодно проводят 
встречи, обмениваются опытом и 
координируют свою работу, что обе-
спечивает выдающиеся результаты 
по всем направлениям.
Особо хочу отметить «Шанхай-
ский дух», который является одной 
из самых уникальных черт нашей 
организации. Это, по сути, система 
принципов, на которых строится 
все сотрудничество в рамках ШОС: 
равенство, взаимная выгода, взаим-
ное доверие, консультации и стрем-
ление к общему развитию. И  очень 
важно, что в число принципов  

25 лет ШОС: вместе к устойчивому миру, 
развитию и процветанию 

интервью с Генеральным секретарем ШОС НурланОМ Ермекбаевым

Генеральный секретарь Шанхайской организации сотрудничества (ШОС) Нурлан Ермекбаев  
на пресс-конференции по итогам заседания секретарей Cоветов безопасности ШОС в Бишкеке.
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сотрудничество

Дыхание Китая

«Шанхайского духа» входит уважение к многооб-
разию культур и цивилизаций. ШОС объединяет 
разные государства, и, несмотря на общность, у 
каждого есть своя глубокая история, богатая куль-
тура и свой язык. Мы всегда уделяли этому большое 
внимание.
Я считаю, что именно эти факторы позволили ШОС 
за 25 лет неуклонно приближаться к своим главным 
целям. Государства-члены научились находить 
общие позиции и интересы путем консультаций и 
переговоров, достигать консенсуса по широкому 
кругу вопросов — от культуры, торговли и инвести-
ций до безопасности и политического взаимодей-
ствия. Мы движемся к нашим главным целям — это 
мир, процветание и совместное развитие.

ДК: Юбилей отмечается под лозунгом «25 лет ШОС: 
вместе к устойчивому миру, развитию и процвета-
нию». В каких ключевых областях ШОС планирует 
наращивать практическое сотрудничество между 
государствами-членами?
Нурлан Ермекбаев: Да, тема устойчивого развития 
продолжается и в 2025 году. В период председатель-
ства Китая она была выбрана в качестве основной. 
А с сентября прошлого года руководство перешло к 
Республике Кыргызстан. Этот лозунг точно отра-
жает то, как кыргызская сторона определила тему 
своего председательства. Мне лично очень нра-
вится этот лозунг — в нем очень емкий смысл.
«Вместе» означает, что мы тесно сотрудничаем, 
решаем различные задачи сообща. «К устойчивому» 
— это преемственность темы прошлого года. А «мир, 
развитие и процветание» — это главные цели нашей 
организации. В течение председательства Кыргыз-
стана устойчивое развитие остается в центре вни-
мания всех государств-членов, поскольку это тема, 
охватывающая очень много аспектов.

ДК: За 25 лет ШОС достигла значительных резуль-
татов в борьбе с «тремя силами зла», противодей-
ствии незаконному обороту наркотиков, борьбе с 
трансграничной преступностью, а также в таких 
сферах, как цифровая экономика, зеленая энер-
гетика, инфраструктурная взаимосвязанность, 
финансовое сотрудничество и индустриализация. 
Какие результаты, на Ваш взгляд, имеют наиболь-
шее значение и могут считаться знаковыми?
Нурлан Ермекбаев: ШОС начинала свое взаимодей-
ствие с вопросов, связанных с мерами доверия на 
границе, сокращением вооруженных сил на гра-
нице, еще в рамках Шанхайской пятерки. То есть 

�Иван Мельников,  

Первый заместитель председателя  

Государственной Думы,  

председатель Общества  

российско-китайской дружбы

Юбилейный саммит Шанхайской организации сотрудничества в Биш-
кеке — важная веха не только для самой организации, но и для всей 
системы международных отношений. За 25 лет ШОС прошла путь от 
механизма укрепления доверия и безопасности в приграничных рай-
онах до авторитетной многосторонней структуры, в повестке которой 
находятся вопросы безопасности, экономики, транспорта, энергетики, 
цифрового развития и гуманитарных связей.
Особый символизм нынешнему юбилею придает то, что в 2026 году мы 
отмечаем 100-летие со дня рождения товарища Цзян Цзэминя. 25 лет на-
зад Шанхайская организация сотрудничества была образована при его 
непосредственном участии вместе с президентом России Владимиром 
Путиным. 
Председатель Цзян Цзэминь хорошо понимал значение прочного 
российско-китайского взаимодействия для стабильности всего Ев-
разийского региона. Именно в годы его руководства наши отношения 
вышли на уровень равноправного доверительного партнерства, на-
правленного на стратегическое взаимодействие, а в июле 2001 года, 
через месяц после образования ШОС, они получили прочную поли-
тико-правовую основу в виде Договора о добрососедстве, дружбе и 
сотрудничестве. 
Россия и Китай стояли у истоков ШОС, и сегодня наши страны остаются 
важнейшими двигателями ее развития. Мы последовательно выступа-
ем за укрепление «Шанхайского духа» — взаимного доверия, взаимной 
выгоды, равенства, консультаций, уважения к многообразию цивили-
заций и стремления к совместному развитию.
Юбилейный саммит в Бишкеке должен не только подвести итоги 25-лет-
него пути, но и стать своего рода саммитом обновления ШОС. Органи-
зация вступает в новый этап своего развития: идет работа по совер-
шенствованию ее механизмов, договорно-правовой базы, повышению 
эффективности практического сотрудничества. 
Одним из важнейших шагов могло бы стать скорейшее создание Банка 
развития ШОС. Решение о его учреждении заинтересованными государ-
ствами было принято на Тяньцзиньском саммите, а в нынешнем году в 
Бишкеке уже прошел очередной раунд предметных консультаций по 
параметрам будущего финансового института.
Созданные четверть века назад механизмы выдержали испытание вре-
менем. Наша общая задача — наполнить их новым содержанием и сде-
лать ШОС еще более действенным инструментом мира, стабильности и 
развития на огромном евразийском пространстве. Уверен, Бишкекский 
саммит внесет существенный вклад в реализацию всех намеченных 
целей. 



начали мы с безопасности и военного 
доверия.
Но сегодня ШОС стала по-настоя- 
щему комплексной организацией, 
и трудно выделить какую-то одну 
сферу как самую важную, потому 
что все направления тесно связаны 
между собой. Например, без реше-
ния вопросов социально-экономи-
ческого развития невозможно долго-
срочно и стабильно решать вопросы 
безопасности. А социально-эконо-
мическое развитие невозможно без 
торгово-экономического сотрудни-
чества, инвестиций, транспортной 
взаимосвязанности и занятости.
То есть устойчивую безопасность 
невозможно обеспечить без решения 
социально-экономических вопросов 
и без доверия между государствами-
членами, а доверие, в свою очередь, 
связано с развитием обменов и 
сотрудничества в культурно-гума-
нитарной сфере. Поэтому сотрудни-
чество в рамках ШОС всегда велось 
по всем направлениям одновре-
менно, комплексно.
Если говорить о борьбе с «тремя 
силами зла», это действительно была 
изначальная ключевая задача Реги-
ональной антитеррористической 
структуры ШОС. Этот специализи-
рованный орган функционирует уже 
более 20 лет. РАТС занимается тремя 
направлениями: борьбой с террориз-
мом, экстремизмом и сепаратизмом.
Однако, следуя требованиям вре-
мени и учитывая появление новых 
видов угроз и рисков, таких как 

киберпреступность, транснацио-
нальная организованная преступ-
ность и незаконный оборот нарко-
тиков, государства-члены решили 
создать новый постоянно действу-
ющий специализированный орган  — 
Универсальный центр по противо-
действию вызовам и угрозам на базе 
Исполнительного комитета РАТС в 
Ташкенте.
Кроме того, было принято решение 
о создании Центра по противодей-
ствию незаконному обороту нарко-
тиков в Душанбе в качестве посто-
янно функционирующего. А Центр по 
противодействию транснациональ-
ной организованной преступности 
в Бишкеке будет входить в Универ-
сальный центр на правах отделения.
Также будут создаваться и другие 
специализированные учреждения. 
Например, возможно, появятся 
центры по вопросам водной без-
опасности, технологий защиты 
водных ресурсов. Уже существуют 
Китайская демонстрационная зона 
местного торгово-экономического 
сотрудничества ШОС в Циндао и 
база по обучению аграрным техноло-
гиям в Янлине.
После прошлого саммита ШОС по 
инициативе председателя КНР Си 
Цзиньпина в Китае были созданы 
три новые платформы и три новых 
центра — всего шесть новых механиз-
мов сотрудничества, охватывающих 
энергетику, профессионально-тех-
ническое образование, цифровую 
экономику и другие области.

Таким образом происходит процесс 
модернизации нашей организации, 
включая модернизацию системы 
противодействия вызовам и угрозам.

ДК: ШОС выступает за углубление 
сотрудничества государств-членов 
в области устойчивого развития. Как 
Вы понимаете концепцию устойчи-
вого развития? Какие направления 
взаимодействия в этой сфере и в 
сфере охраны окружающей среды 
наиболее перспективны и какие 
конкретные результаты уже достиг-
нуты?
Нурлан Ермекбаев: Тема устойчивого 
развития очень важна и занимает 
ключевое место в повестке дня ШОС. 
В 2023 году на саммите Совета глав 
государств ШОС в Нью-Дели было 
принято решение объявить 2024 год 
Годом экологии.
А в 2024 году, после саммита в Астане 
и до заседания Совета глав госу-
дарств в Тяньцзине, темой предсе-
дательства Китая стало именно «Год 
устойчивого развития ШОС». Эти 
две темы тесно связаны между собой.
В нашем понимании устойчивое 
развитие — это очень широкое поня-
тие. Сотрудничество в рамках этой 
темы ведется по широкому спектру 
направлений: от борьбы с бедностью, 
вопросов здравоохранения, образо-
вания, занятости и продовольствен-
ной безопасности до проблем изме-
нения климата, охраны окружающей 
среды и других аспектов.

Форум ШОС по зеленому и устойчивому  
развитию, 29 апреля 2026 года, Нинбо  
провинции Чжэцзян.

VC
G
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Практически во всех этих областях 
действуют специальные рабочие 
группы и механизмы. Ежегодно про-
водятся встречи министров, ответ-
ственных за вопросы охраны окру-
жающей среды. Например, в апреле 
этого года встреча министров по 
охране окружающей среды прошла 
в Бишкеке. Во время этой встречи 
были достигнуты важные договорен-
ности, министры приняли инициа-
тиву о мерах по защите атмосфер-
ного воздуха.
Секретариат ШОС предложил госу-
дарствам-членам подумать о запу-
ске совместного проекта между 
ШОС и ЮНЕП, в рамках которого 
можно было бы провести научно-
исследовательские работы и прак-
тические мероприятия по очистке 
воздуха в крупных городах госу-
дарств-членов ШОС, где это наибо-
лее актуально.
У нас уже есть опыт привлечения 
компетенций международных орга-
низаций. Например, в 2014 году 
было заключено Соглашение ШОС 
по созданию благоприятных усло-
вий международных автомобильных 
перевозок. Это очень практичное 
межправительственное соглашение, 
разработанное с помощью ЭСКАТО 
ООН и Азиатского банка развития. 
Этот опыт показывает, что доку-
менты, разработанные с помощью 
специализированных международ-
ных организаций, получаются доста-
точно качественными.
Тематика устойчивого развития 
получает свое продолжение каждый 
год: Год экологии, Год устойчивого 
развития и нынешний год кыргыз-
ского председательства — «25 лет 
ШОС: вместе к устойчивому миру, 
развитию и процветанию».

ДК: ШОС выросла с первоначальной 
пятерки государств до сегодняшней 
«большой семьи» из 27 стран. Как Вы 
считаете, чем ШОС привлекает все 
больше государств?

�Алексей Чепа 

Первый заместитель  

председателя Комитета ГД РФ  

по международным делам

За четверть века Шанхайская организация сотрудничества (ШОС) превратилась из меха-
низма согласования действий в сфере региональной безопасности в важную платформу, 
содействующую развитию взаимодействия государств Евразии и формированию нового 
типа межгосударственных отношений, соответствующих идее построения сообщества 
единой судьбы человечества.
Особенность ШОС заключается в том, что организация предоставляет различным по 
истории, культуре и уровню развития государствам возможность совместно формиро-
вать устойчивое и всеобъемлющее пространство безопасности посредством диалога 
и сотрудничества, а не за счет наращивания военной силы. Реализация такого подхода 
стала возможной благодаря уважению государствами-членами особенностей друг друга 
и принципу невмешательства во внутренние дела.
В перспективе ШОС может стать важной площадкой для координации сопряжения на-
циональных стратегий государств-участников, что будет способствовать дальнейшему 
углублению торгово-экономического сотрудничества и расширению практического вза-
имодействия.
Россия и Китай являются государствами-основателями ШОС и важными движущими 
силами ее развития. Взаимодействие Москвы и Пекина способствует поддержанию 
стратегической стабильности и формированию ключевых направлений деятельности 
организации. Обе страны последовательно выступают за укрепление многосторонности 
и центральной роли международного права в системе международных отношений.
Одним из ключевых направлений российско-китайских предложений является совер-
шенствование системы глобального управления. В перспективе реализация этих иници-
атив может способствовать повышению эффективности международных институтов и 
укреплению устойчивости глобальной системы управления.
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Нурлан Ермекбаев: За годы своего суще-
ствования ШОС выросла более чем в 
пять раз. Если сначала это была Шан-
хайская пятерка, а в момент создания 
ШОС как организации в нее вошли 
шесть государств-учредителей, то 
сегодня ШОС насчитывает 10  госу-
дарств-членов, 15 партнеров и два 
государства-наблюдателя.
Но рост количества — это не главная 
цель нашей организации. Это отра-
жение того, что естественно растет 
интерес к организации и ее привле-
кательность.
Почему она так привлекательна? 
Во-первых, потому что ШОС — это 
мирная, созидательная организация. 
В основополагающих документах 
ШОС, таких как Декларация о созда-
нии ШОС и Договор о долгосрочном 
добрососедстве, дружбе и сотруд-
ничестве, подписанный в 2007 году, 
главы государств согласились, что 
ШОС не направлена ни против кого, 
она не является блоком, направлен-
ным против кого-то, и государства-
члены не будут участвовать в блоках, 
направленных друг против друга.
Кроме того, ШОС действует на основе 
очень привлекательных принципов — 
принципов «Шанхайского духа»: 
равенство всех государств, поиск 
решений путем консультаций. В 
сегодняшних сложных международ-
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Игорь Секрета,

заместитель министра 

иностранных дел Республики 

Беларусь

Беларусь стала полноправным членом 
Шанхайской организации сотрудниче-
ства два года назад. Несмотря на столь 
короткий срок, республика подошла к 
своему членству с высокой степенью 
ответственности.
На мой взгляд, ШОС является одним из 
наиболее динамично развивающихся 
объединений в современном мире. 
Уникальность этой организации за-
ключается в том, что в ее рамках гар-
монично сосуществуют, взаимодей-
ствуют и извлекают взаимную выгоду 
страны с совершенно разным потенци-
алом, территорией и численностью на-
селения. Ключевой особенностью ШОС 
является взаимодополняемость. Пола-
гаю, что именно в этом состоит одно из 
главных достижений организации. 

Участники заседания Совета министров иностранных  
дел государств-членов Шанхайской организации  
сотрудничества (ШОС). Чолпон-Ата. Кыргызстан. 

ных условиях такие ценности, как 
уважение права выбирать собствен-
ный путь развития, уважение суве-
ренитета и территориальной целост-
ности, уважение к разнообразию 
культур и цивилизаций, — именно 
это, наверное, и притягивает к ШОС.
Кроме этого, у ШОС есть практические 
результаты, есть конкретные меха-
низмы сотрудничества. И это повышает 
эффективность всей организации.

ДК: В год 25-летия ШОС каковы Ваши 
ожидания и видение дальнейшего 
развития Организации?
Нурлан Ермекбаев: Сегодня, когда мы 
вступили в год 25-летия нашей орга-
низации, самое время посмотреть 
на пройденный путь и определить 
направления дальнейшего развития.
Этим как раз сейчас занимаются 
государства-члены на всех уровнях — 
от министров до глав государств. Они 
дают поручения органам ШОС с тем, 
чтобы была проведена комплексная 
модернизация нашей организации.
В Тяньцзине в прошлом году главы 
государств утвердили Стратегию 
развития ШОС до 2035 года. После 
успешной реализации Стратегии, 
рассчитанной до 2025 года, наме-
чены новые направления развития, 
которые охватывают широкий набор 
вопросов: безопасность, цифровая 
экономика, зеленые технологии, 
культурно-гуманитарное взаимо-
действие, партнерство с междуна-
родными организациями, содействие 
миру и безопасности. Мы видим буду-
щее нашей организации в том, что она 
поможет не только находить общее 
согласие между государствами-чле-
нами, но и выступит коллективным, 
важным голосом в пользу общего 
международного мира, многополяр-
ности и стабильности.�

Подготовил Чжао Синь
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Константин Щепин

Китай обозначил основные век-
торы развития национальной эконо-
мики на второе полугодие на состо-
явшемся в конце июля заседании 
Политбюро ЦК Компартии Китая. 
Акценты остались прежними: нара-
щивание внутреннего потребления и 
повышение благосостояния населе-
ния. К ним добавился курс на более 
проактивную фискальную политику 
в целях стимулирования инвестици-
онной активности.
Первоочередной задачей на сегодня 
является развитие внутреннего 
конечного потребления, которое в 
первом полугодии росло довольно 
вялыми темпами. Товарная розница 
в январе — июне показала рост лишь 
в 1,1%. Экономисты отмечают: такие 
темпы недотягивают до требуемых 
на предстоящую пятилетку средне-
взвешенных ежегодных показателей 
развития товарной розницы в 3,7%. 
Подобный темп роста необходим для 
выполнения плана Госсовета КНР по 
развитию внутреннего потребления 

на XV пятилетку (2026—2030 гг.). 
В  соответствии с этим документом 
к 2030 году ежегодный объем товар-
ной розницы в КНР достигнет 60 трлн 
юаней. Де-факто объем товарной роз-
ницы за пять лет подскочит еще на 
10 трлн юаней, или на 20% по сравне-
нию с 2025-м, когда розничные про-
дажи по стране впервые превысили 
50 трлн юаней.
Для стимулирования товарной роз-
ницы государство продолжит суб-
сидировать обновление бытовой 
техники и автопарка. Мультипли-
кативный эффект от этой кампании 
постоянно растет: если в прошлом 
году он составил 7,8, то в первом 
полугодии достиг 10,3. За полгода 
в рамках программы госсубсиди-
рования проведено 169 млн сделок 
на 1,25  трлн юаней. По итогам года 
эффект от кампании может достичь 
2,5 млрд юаней розничных продаж.
Кроме того, власти будут активно 
осваивать средства из созданного в 
марте  государственного Спецфонда 
по расширению внутреннего спроса 
объемом 100 млрд юаней. Экономи-

сты предлагают кратно нарастить 
его объемы. Так, замдекана Акаде-
мии стратегий развития при Народ-
ном университете Китая Лю Сяо-
гуан призывает расширить фонд до 
1  триллиона юаней. Не исключено, 
что власти прислушаются к подоб-
ным предложениям.
Отдельная ставка делается на раз-
витие розницы услуг, которая на 
сегодня уже развивается почти в 
пять раз быстрее товарной (+5,3% в 
первом полугодии). Основные меры в 
этом направлении закреплены в при-
нятом Госсоветом КНР еще в январе 
«Плане новых точек роста потребле-
ния услуг». Он, в частности, предпо-
лагает развитие целого ряда направ-
лений туризма: железнодорожного, 
круизного, автомобильного, сель-
ского, а также городского при отведе-
нии под туристические проекты про-
стаивающей недвижимости. Пред-
усмотрено дальнейшее расширение 
географии стран, гражданам кото-
рых КНР предоставляет безвизовый 
режим, в целях развития въездного 
туризма. Среди других направле-
ний — развитие индустрии бытовых 
и домашних услуг; производства 
онлайн-аудиовизуального контента; 
физкультуры и спорта. Отдельно 
отмечена перспективность развития 
«эмоционально нагруженного потре-
бления» — феномена,  когда товары 
или услуги приобретаются не только 
с учетом их функциональности, но и 
с учетом эмоциональных пережива-
ний, которые они приносят.
И все-таки основным инструментом 
наращивания внутреннего конеч-
ного потребления власти называют 
дальнейшее повышение уровня бла-
госостояния населения, обеспече-

акцент на эффективность 

Китай расставил задачи развития на второе полугодие 2026 года
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ние роста доходов, соразмерного 
с ростом национального ВВП. Для 
этого, в частности, требуется обе-
спечить надлежащий уровень заня-
тости. В этом отношении Китай в 
первом полугодии добился неплохих 
успехов: по стране создано 6,95 млн 
новых рабочих мест, что дает повод 
говорить о том, что КНР перевыпол-
нит годовой план по созданию 12 млн 
новых рабочих мест. По итогам июня 
уровень безработицы в Китае соста-
вил 5%, что на 0,5 процентных пун-
кта ниже планового показателя на 
нынешний год.
Для обеспечения стабильности на 
рынке труда страна начала прово-
дить в жизнь принятый в июне пяти-
летний план поддержки занятости. 
Он, в частности, предполагает соз-
дание механизма мониторинга вли-
яния изменений на внешних рынках 
на занятость в ключевых отраслях, 
разработку планов оперативного 
реагирования. Документ также 
предусматривает развитие альтерна-
тивных западным внешних рынков, в 
том числе за счет дальнейшего про-
движения интеграционной инициа-
тивы «Пояса и пути».
Отдельное внимание уделяется 
влиянию развития искусственного 
интеллекта на занятость. Государ-
ство будет активно спонсировать 
повышение квалификации или пере-
квалификацию сотрудников отрас-
лей, в которых могут произойти 
сокращения из-за внедрения ИИ.
Власти также позаботились о тру-
доустройстве выпускников вузов: 
государственным предприятиям и 
учреждениям предписано на 5% уве-
личить объемы найма выпускников.
Наконец, обозначены отрасли, 
которые в среднесрочной перспек-
тиве могут стать лидерами по росту 
количества рабочих мест. Это, в 
частности, отрасль услуг по уходу 
за пожилыми и детьми, низковысот-
ная экономика, стройсектор в части 
обновления старого жилищного 

фонда и инфраструктуры, «зеленая» 
энергетика.
Понятное дело, что для создания 
новых рабочих мест требуются 
капиталовложения — и государство 
поддержит инвестиционную актив-
ность во втором полугодии. Средства 
будут, в частности, привлекаться 
через эмиссии целевых облигаций 
госзайма центральным и местными 
правительствами. Напомним, что 
квоты эмиссий на 2026-й составляют 
1,3 трлн юаней для центрального и 
4,4 трлн юаней для местных прави-
тельств.
Кроме того, во втором полугодии 
ожидается массовый запуск больших 
проектов, в том числе закреплен-
ных в XV пятилетке. Показательно, 
что спустя буквально сутки после 
заседания Политбюро — Госсовет 
КНР одобрил строительство восьми 
новых атомных реакторов стоимо-
стью 170 млрд юаней.
Такая ситуация дает экономистам 
повод прогнозировать, что во втором 
полугодии Китай ожидает отскок 
просевшей инвестиционной актив-
ности. Если по итогам первого полу-

годия объем инвестиций в основные 
фонды сократился на 5,7%, то по ито-
гам всего года показатель выйдет в 
позитив и достигнет примерно 3%, 
пророчит старший аналитик консал-
тингового агентства Golden Credit 
Rating Ван Цин.
Его поддержал старший экономист 
CITIC Securities Мин Мин, который 
считает — главным локомотивом раз-
вития инвестиционной активности 
станут капиталовложения в разви-
тие и модернизацию инфраструк-
туры. Речь идет о плане развития 
«шести сетей»: водопроводной, энер-
гетической, компьютерной, логисти-
ческой, а также сетей связи нового 
поколения и городских трубопро-
водов. На эти проекты, по подсчету 
экономиста, только в нынешнем году 
будет направлено семь триллионов 
юаней (более триллиона долларов).
Благодаря всему этому китайская 
экономика в 2026 году продемонстри-
рует V-образную траекторию раз-
вития: после проседания во втором 
квартале темпы роста пойдут вверх 
во втором полугодии, прогнозируют 
в Golden Credit Rating. Если в первом 
квартале темпы роста ВВП КНР соста-
вили 5%, а во втором — опустились 
до 4,3%, то в третьем квартале Китай 
нарастит ВВП на 4,6%, а в четвертом — 
показатель будет еще выше.
При этом дополнительных пакетов 
мер для стимулирования экономики 
не понадобится — основное внимание 
будет уделено повышению эффектив-
ности уже существующих политик. 
Так, в докладе Guosheng Securities 
отмечается: «для достижения ниж-
ней планки планового показателя 
роста ВВП в 4,5%, китайской эконо-
мике во  втором полугодии доста-
точно продемонстрировать рост 
в  4,3%. Поэтому принятие мощных 
мер стимулирования маловероятно. 
Власти сосредоточатся на обеспече-
нии эффективности уже существу-
ющих инструментов поддержки эко-
номики».�VC
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Сунь Чжуанчжи,

директор Института России, Восточной Европы  
и Центральной Азии Китайской академии  

общественных наук

«Шанхайский дух» служит 
источником поступательного раз-
вития Шанхайской организации 
сотрудничества (далее — ШОС) и 
основополагающим ориентиром в 
практике многостороннего сотруд-
ничества. Выступая на саммите ШОС 
в Циндао в июне 2018 года, председа-
тель КНР Си Цзиньпин подчеркнул, 
что неизменная жизнеспособность 
и мощная динамика сотрудничества 
ШОС обусловлены тем, что органи-
зация творчески сформулировала 
и последовательно претворяет в 
жизнь «Шанхайский дух», кото-
рый воплощает такие принципы, 
как взаимное доверие, взаимная 
выгода, равноправие, консульта-
ции, уважение многообразия циви-
лизаций и стремление к совмест-
ному развитию. «Шанхайский дух» 
вышел за рамки таких устаревших 
представлений, как «столкновение 
цивилизаций», мышление холод-
ной войны и игра с нулевой суммой, 
открыв новую страницу в истории 
международных отношений и заво-
евав все более широкое призна-
ние международного сообщества. 
Выдвижение «Шанхайского духа» 
стало важнейшим концептуальным 
новаторством Китая в продвиже-
нии регионального сотрудничества, 
ознаменовав становление ШОС как 
многостороннего механизма нового 
типа, принципиально отличного от 
традиционных моделей междуна-
родных отношений. Оно заложило 
базовые принципы сотрудничества, 

отвечающие реалиям региона и 
государств-членов, а также предло-
жило «подход ШОС» к формирова-
нию справедливой и рациональной 
системы глобального управления, 
продемонстрировав тем самым 
«силу ШОС».
«Шанхайский дух» сформировался 
на основе практики сотрудничества 
Китая с Россией и государствами 
Центральной Азии и является всесто-
ронним воплощением добрососед-
ских и дружественных отношений. 
В Декларации о создании ШОС особо 
подчеркивалось, что «Шанхайский 
дух» является ценным достоянием, 
накопленным странами региона за 

годы сотрудничества, и его необ-
ходимо сохранять и приумножать, 
чтобы он стал нормой взаимоотно-
шений между государствами-чле-
нами ШОС в новом столетии.  
«Шанхайский дух» является важным 
воплощением курса Китая на неза-
висимую и самостоятельную мир-
ную внешнюю политику и отражает 
«китайскую мудрость» в продвиже-
нии регионального сотрудничества. 
В дипломатических документах, 
опубликованных Китаем на рубеже 
веков, были четко изложены основ-
ные принципы «Шанхайского духа». 
Взаимное доверие означает выход за 
рамки различий в идеологии и обще-

Эволюция основополагающих принципов

Продвижение «Шанхайского духа» — образец международных отношений 
нового типа

Флаги стран-участниц ШОС. Саммит Шанхайской организации сотрудничества состоялся 
31 августа — 1 сентября 2025 года в китайском городе Тяньцзинь. В мероприятии приняли участие  
более 20 лидеров иностранных государств. 
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ственном строе, отказ от мышления 
холодной войны и гегемонистских 
амбиций, отсутствие взаимных 
подозрений и враждебности. Много-
стороннее сотрудничество, основан-
ное на «Шанхайском духе», не только 
способствует сближению экономи-
ческих интересов государств, но и 
является одним из эффективных 
инструментов обеспечения регио-
нальной безопасности. В этих прин-
ципах в полной мере отражается 
мирная внешняя политика Китая. 
Подчеркивая равенство, сотруд-
ничество, открытость и взаимную 
выгоду, «Шанхайский дух» вос-
ходит к традиционным китайским 
представлениям о «гармонии между 
всеми государствами» и «доброже-
лательном отношении к соседям».
«Шанхайский дух» способствует 
формированию у стран региона 
осознания общей судьбы и посто-
янно обогащает свое содержание с 
учетом изменений и новых требо-
ваний времени. Председатель КНР 
Си Цзиньпин подчеркнул, что необ-
ходимо укреплять осознание общей 
судьбы, неизменно придерживаться 
«Шанхайского духа», неуклонно 
идти по пути развития, соответ-
ствующего национальным условиям 
каждой страны и реалиям региона, 
совместно строить еще более пре-
красный общий дом ШОС, чтобы 
народы всех государств могли жить 
в мире, трудиться и быть счастли-
выми. Между государствами  — чле-
нами ШОС существуют значитель-
ные различия в уровне экономи-
ческого развития, общественном 
строе и культурных традициях, при 
этом все они сталкиваются с мас-
штабными задачами по модерниза-
ции промышленности и улучшению 
качества жизни населения. Одно-
временно внешняя среда остается 
крайне сложной: внутриконтинен-
тальная Евразия является ареной 
геополитического соперничества 
крупных держав, а также регионом, 

где активно действуют такие транс-
национальные угрозы, как терро-
ризм, экстремизм и незаконный обо-
рот наркотиков. При этом затяжной 
характер ряда очагов конфликтов 
оказывает серьезное воздействие на 
региональную стабильность. В этих 
условиях расширяется простран-
ство общих интересов для сотруд-
ничества в рамках ШОС, но одновре-
менно возрастает число вызовов, на 
которые организации необходимо 
отвечать. После расширения орга-
низации ее географический охват 
значительно увеличился, круг 
направлений сотрудничества рас-
ширился, что требует постоянного 
обновления концептуальных подхо-
дов. На саммите ШОС в Циндао пред-
седатель КНР Си Цзиньпин подчер-
кнул необходимость дальнейшего 
обогащения «Шанхайского духа» 
новым содержанием, отвечающим 
требованиям времени: развивать 
концепцию развития, основанную 
на инновациях, координации, эколо-
гичности, открытости и совместном 
использовании результатов; при-
держиваться концепции общей, ком-
плексной, кооперативной и устой-
чивой безопасности; руководство-
ваться концепцией сотрудничества, 

основанной на открытости, взаи-
мосвязанности, взаимной выгоде и 
взаимном выигрыше; формировать 
концепцию цивилизаций, осно-
ванную на равноправии, взаимном 
обучении, диалоге и уважении их 
многообразия; отстаивать концеп-
цию глобального управления, осно-
ванную на совместных консульта-
циях, совместном строительстве и 
совместном использовании.
«Шанхайский дух» отвечает тенден-
ции эпохи, ориентированной на мир 
и развитие, и вносит особый вклад 
в совершенствование системы гло-
бального управления. Перед лицом 
сложных глобальных проблем к 
многостороннему сотрудничеству 
в рамках ШОС предъявляются еще 
более высокие требования. Необхо-
димо и далее укреплять консенсус 
в области сотрудничества, продол-
жать развивать «Шанхайский дух», 
внося тем самым более значимый 
вклад в формирование нового типа 
международных отношений, осно-
ванных на взаимном уважении, 
справедливости и равноправии, 
сотрудничестве и взаимной выгоде, 
а также в обеспечение равного права 
государств «Глобального Юга» на 
развитие.�  
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Го Сяоцюн,

Институт Pоссии, Восточной Европы 
и Центральной Азии КАОН

Цай Чжэнь,

Институт финансовых исследований КАОН

В 2025 году, председательствуя в 
организации, КНР провозгласила 
«устойчивое развитие» главной 
темой года, способствуя углубле-
нию прагматичного сотрудниче-
ства стран-членов в экономической, 
экологической и социальной сфе-
рах, а также в иных областях. В 2026 
году эстафету председательства 
приняла Кыргызская Республика, 
выдвинув лозунг «25 лет ШОС: вме-
сте к устойчивому миру, развитию 
и процветанию». В этот знаковый 
юбилейный год устойчивое раз-
витие задает долгосрочный век-
тор для углубления регионального 
сотрудничества в сферах безопас-
ности, экономики и гуманитарного 
взаимодействия, выступая фунда-
ментальной опорой формирования 
более сплоченного сообщества еди-
ной судьбы ШОС.
Основная цель устойчивого раз-
вития ШОС — обеспечение устой-
чивого и инклюзивного роста 
государств-членов. После много-
летнего развития сформировалась 
целостная система сотрудниче-
ства, охватывающая три измере-
ния: экономическое, экологическое 
и социальное. Экономическое изме-
рение направлено на сопряжение 

национальных стратегий разви-
тия, повышение уровня торгово-
инвестиционной либерализации, 
диверсификацию и стабильность 
производственно-сбытовых цепей, 
что закладывает прочный фунда-
мент. Экологическое измерение 
фокусируется на противодействии 
климатическим изменениям, пере-
ходе к зеленой и низкоуглеродной 
экономике, охране биоразнообра-
зия и предотвращении загрязне-
ния окружающей среды, форми-
руя надежный экологический щит. 
Социальное измерение ориенти-
ровано на сокращение бедности, 
развитие образования, медицины и 
здравоохранения, а также на повы-
шение благосостояния населения и 
обеспечение совместного исполь-
зования результатов развития. Эти 
три измерения взаимно дополняют 
и поддерживают друг друга, обра-
зуя целостную архитектуру устой-
чивого развития ШОС.

Экономическая устойчивость: 
формирование эффективной  
системы регионального роста
Экономическая устойчивость высту-
пает ключевой опорой устойчивого 
развития ШОС. Благодаря упроще-
нию торговых процедур, содействию 
взаимосвязанности, углублению 
промышленного сотрудничества и 
развитию цифровой экономики реги-
ональная экономика демонстрирует 
качественный и количественный 
рост. По итогам 2025 года прирост 
ВВП государств-членов ШОС превы-
сил 5 процентов, что выше среднеми-
рового уровня. Государства —  члены 
ШОС продолжили развивать инфра-
структурную связность в транс-
портной и энергетической сферах, 
формируя сопряжение внутренних 
и приморских рынков, взаимодо-
полняющее развитие восточных и 
западных регионов. В транспортной 
сфере к июню 2025 года количество 
поездов по маршруту Китай — Европа 
превысило 110 тысяч. Демонстраци-
онная зона торгово-экономического 

Три измерения  
устойчивого 
развития

формирование 
эффективной системы 
регионального роста

Тяньцзиньский саммит ШОС 2025 года.
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сотрудничества Китай — ШОС за год 
приняла и отправила 1225 составов; 
на этих поездах перевезено 840 тысяч 
тонн грузов. Оба показателя выросли 
более чем на 20 процентов в годовом 
исчислении. Стартовало строитель-
ство железной дороги Китай — Кыр-
гызстан — Узбекистан, которое после 
завершения сократит путь из этих 
трех стран на 900 км, а время пере-
возок — на 7–8 дней. Введен в эксплу-
атацию ряд трансграничных перехо-
дов, в частности железнодорожный 
мост «Нижнеленинское — Тунцзян». 
Грузооборот Транскаспийского 
международного транспортного 
коридора стабильно растет, форми-
руя многовекторную логистическую 
сеть, связывающую Европу и Юго-
Восточную Азию. В энергетической 
сфере объем поставок по восточному 
маршруту газопровода Китай — Рос-
сия превысил 90  млрд кубометров. 
Стабильно функционируют нефте-
провод Китай — Казахстан и газопро-
вод Китай — Центральная Азия, что 
обеспечивает эффективное сопря-

жение ресурсов и рынков. На терри-
тории Демонстрационной зоны ШОС 
внедрены механизмы таможенного 
страхования и «зеленого коридора» 
для сельскохозяйственной продук-
ции. Благодаря «умной таможне» и 
переходу на круглосуточный режим 
время таможенного оформления 
в пунктах пропуска, например в 
Хоргосе, сократилось с 2–3 суток 
до 16 часов. Циндаоская таможня 
инновационно ввела режим «ШОС-
экспресс», обеспечив эффективную 
интеграцию железнодорожных и 
морских перевозок.
В 2025 году объем товарной торговли 
между сторонами достиг 524,07 
млрд долларов США, увеличившись 
на 2,3 процента и составив 8,3 про-
цента от общего внешнеторгового 
оборота Китая. Китай занял первое 
место среди торговых партнеров 
России, Казахстана, Кыргызстана, 
Узбекистана, Монголии и других 
стран. На июль 2025 года накоплен-
ный объем прямых китайских инве-
стиций в страны организации соста-
вил свыше 84 млрд долларов США. 
Проекты инвестиционного сотруд-
ничества охватывают не только тра-
диционные сектора — нефтегазовый, 
агропромышленный, обрабатываю-
щую промышленность, инфраструк-
турное строительство, — но и новые 
направления, включая возобновля-
емую энергетику, цифровую эко-
номику и зеленое развитие. Китай 
подписал соглашения о взаимной 
защите капиталовложений со всеми 
государствами-членами ШОС. 
Цифровая экономика стала новой 
движущей силой роста. В 2025 году 
ШОС запустила план действий по 
цифровой трансформации и опу-
бликовала заявление об укреплении 
сотрудничества в сфере цифровой 
экономики, совершенствуя инсти-
туциональное обеспечение. Госу-
дарства-члены активно развивают 
цифровую инфраструктуру, сочетая 
«аппаратную» и «программную» 

связность. При поддержке китай-
ских предприятий основные города 
Кыргызстана охвачены сетями 5G, 
уровень проникновения интернета 
вырос с 43 процентов до более чем 
70 процентов. Также успешно реали-
зованы проекты: китайско-таджик-
ская платформа цифрового здраво-
охранения и проект Huawei Cloud в 
Карамае.

Совместное формирование чистой 
и гармоничной региональной  
экосистемы
Экологическая устойчивость явля-
ется фундаментальной основой 
устойчивого развития ШОС. Государ-
ства-члены осуществляют глубокое 
взаимодействие в сферах возобнов-
ляемой энергетики (ВИЭ), экологи-
ческого управления и охраны био-
разнообразия, воплощая зеленые 
консенсусы в практические действия.
Сотрудничество в области ВИЭ наби-
рает динамичные обороты. Страны — 
члены ШОС обладают значитель-
ным ресурсным потенциалом; они 
активно наращивают мощности ВИЭ, 
ускоряя зеленый энергопереход. 
В эксплуатацию последовательно 
введены Акмолинская ВЭС в Казах-
стане, Зарафшанская ВЭС и солнеч-
ная фотоэлектрическая станция 
в Букинском районе Ташкентской 
области Узбекистана, что значи-
тельно увеличило долю чистой энер-
гии в энергобалансе и сократило 
выбросы углекислого газа. Новым 
драйвером сотрудничества стала 
индустрия автомобилей на новых 
источниках энергии.
Экологическое управление про-
двигается прагматично. Китай и 
Узбекистан активно сотрудничают 
в восстановлении Аральского моря. 
Китай принимает активное участие в 
монгольском Движении «1 миллиард 
деревьев», содействуя распростра-
нению технологий лесонасаждения 
и предупреждению опустынивания. 
Строительство экологического щита 
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в столичных агломерациях Китая 
и Казахстана демонстрирует высо-
кую эффективность: после создания 
23 гектарной опытно-демонстраци-
онной базы площадь практического 
применения технологий достигла 
10 тыс. гектаров, что существенно 
улучшило экологическую обста-
новку в регионе. В июле 2025 года в 
Нинся-Хуэйском автономном районе 
официально открыт Китайско-цен-
тральноазиатский центр сотрудни-
чества по борьбе с опустыниванием, 
который станет ключевой платфор-
мой для управления региональным 
опустыниванием.
В охране биоразнообразия достиг-
нуты впечатляющие успехи. Госу-
дарства-члены ШОС совместно осу-
ществляют план по защите снежного 
барса, способствуя восстановлению 
численности его популяции в дикой 
природе. Построенный китайскими 
компаниями волнорез Коломбо 
Порт Сити на Шри- Ланке превра-
тился в  «подводный сад»: здесь 
зафиксировано 73 вида кораллов и 
114 видов рыб. В рамках китайско-
турецкого сотрудничества при воз-
ведении электростанции «Хунутлу» 
был предусмотрен коридор для 
нереста морских черепах, что позво-

лило достичь взаимовыгодного 
сочетания строительства и охраны 
окружающей среды.

Претворение в жизнь  
всеохватывающей и инклюзивной  
концепции совместного развития
Социальная устойчивость рассма-
тривается как фундаментальная цель 
устойчивого развития ШОС. Члены 
организации углубляют взаимодей-
ствие в сферах улучшения благососто-
яния, обеспечения равного доступа к 
общественным услугам, подготовки 
специалистов, чтобы народы разных 
стран могли совместно использовать 
дивиденды развития.
Диверсифицированный подход к 
снижению уровня бедности дал 
заметные успехи. Сотрудничество 
в области сельскохозяйственных 
технологий считается эффективным 
средством борьбы с нищетой. К октя-
брю 2024 года на сельскохозяйствен-
ной базе ШОС в Янлине провинции 
Шэньси (Центральный Китай) про-
ведено более 120 учебных курсов, 
подготовлено свыше 2400 специали-
стов в сфере сельского хозяйства, а 
онлайн-обучение прошли 42 тысячи 
человек. В демонстрационных зонах 
сельскохозяйственного сотрудниче-

ства Китая с Кыргызстаном, Казах-
станом, Узбекистаном и другими 
странами распространяются пре-
восходные сорта и передовые техно-
логии, которые принесли местным 
крестьянам дополнительные доходы. 
Опыт КНР в борьбе с нищетой стал 
образцом для стран ШОС. В городе 
Чунцин проведен мастер-класс по 
сокращению бедности; в Узбеки-
стане в экспериментальном порядке 
успешно внедряется китайский 
опыт, что дает заметные результаты.
Уровень социального обеспечения 
населения повышается. В сфере 
образования профессиональные 
кадры готовятся в рамках проек-
тов «Мастерская Лу Баня» и кур-
сов «Умный транспорт». Китайские 
медицинские учреждения на основе 
модели «Интернет + здравоохране-
ние» предоставляют государствам-
членам ШОС услуги диагностики, 
лечения и реабилитации, что суще-
ственно повышает доступность меди-
цинской помощи в регионе. Активно 
продвигается строительство объ-
ектов социальной инфраструктуры. 
Строительство Центральной стан-
ции очистки сточных вод в Улан-
Баторе (Монголия), осуществляемое 
при содействии КНР, вышло на завер-
шающий этап в 2025 году.
Усиливается техническое и кадровое 
взаимодействие в рамках Кыргыз-
ско- китайского парка сельскохозяй-
ственной промышленности. Плат-
форма сотрудничества в области 
зеленой промышленности «Китай  — 
ШОС» запустила программу под-
готовки лидеров отрасли, обеспе-
чивая кадровую поддержку зеленой 
трансформации стран-участниц. 
В  перспективе организация будет и 
впредь углублять сотрудничество с 
целью превращения плана устойчи-
вого развития в доступное народам 
всех стран-участниц благополучие, 
неустанно внося «силу ШОС» в обе-
спечение прочного мира и всеобщее 
процветание.�VC
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Юрий Нечаев

За последние пять лет медиа-
форумы Шанхайской организации 
сотрудничества превратились из 
площадок для профессионального 
общения журналистов в один из 
инструментов информационной 
политики объединения. Сегодня 
СМИ рассматриваются как важный 
механизм укрепления взаимного 
доверия, продвижения «шанхай-
ского духа» и формирования общего 
информационного пространства 
стран Евразии. Именно поэтому в 

повестке форумов все чаще обсуж-
даются не только вопросы журнали-
стики, но и проблемы международ-
ной политики, цифрового сувере-
нитета, борьбы с дезинформацией и 
новых технологий.
В 2021 году ШОС отмечала свой 
20-летний юбилей, и участники 
медиафорума не только подвели 
итоги двух десятилетий сотрудни-
чества, но и определили дальнейшие 
пути развития кооперации между 
СМИ. Особое внимание уделялось 
последствиям пандемии COVID-19. 
Представители информационных 

Медиафорумы ШОС как шаги к дальнейшей 
интеграции стран объединения Олег Копылов, 

заместитель генерального  

секретаря ШОС

Форумы такой направленности 
проводятся регулярно, 
и самое главное — 
это способствует  
диалогу, обмену  
мнениями непосредственно  
между профессионалами 
отрасли.  
Налажены горизонтальные 
связи между СМИ  
государств-членов ШОС,  
идет обмен контентом.

Саммит СМИ и аналитических центров ШОС, в работе которого приняли участие делегаты  от государств Шанхайской организации, стран-наблюдателей  
и партнеров по диалогу, прошел в государственной резиденции «Ала-Арча» в Бишкеке. Кыргызстан, 27 июля 2026 года.

Платформа  
для информационного  
суверенитета 
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агентств и профильных министерств 
обсуждали вопросы распростра-
нения ложной информации, необ-
ходимость оперативного обмена 
проверенными данными и повыше-
ние ответственности журналистов 
в условиях глобальных кризисов. 
Одним из основных пунктов повест- 
ки тогда стала необходимость для 
стран ШОС самостоятельно расска-
зывать миру о своей деятельности, не 
полагаясь исключительно на интер-
претации ангажированных запад-
ных информационных агентств.
29 июля 2022 года в Циндао состо-
ялся форум ШОС по вопросам СМИ 
и аналитических центров под назва-
нием «Планирование нового виде-
ния ШОС». Помимо представителей 
крупнейших СМИ, в работе при-
няли участие эксперты, дипломаты 
и экономисты. В ходе дискуссий 
обсуждались аспекты содействия 
открытому развитию и совместному 
процветанию, обеспечения регио-
нальной безопасности и развития 
сотрудничества в сфере медиа. Для 
СМИ стран объединения были опре-
делены следующие задачи: более тес-
ная координация, обмен контентом 
и совместное освещение событий, 
представляющих интерес для госу-
дарств-участников. Одновременно 
обсуждалось развитие прямых кон-
тактов между редакциями, создание 
новых механизмов обмена журна-
листскими материалами и прове-
дение совместных проектов, позво-
ляющих аудитории лучше узнавать 
соседние страны. Речь шла о создании 
сети устойчивых профессиональных 
связей, в рамках которой журнали-
сты смогут быстрее обмениваться 
информацией, совместно готовить 
материалы и формировать альтерна-
тивную международную повестку, 
отражающую взгляды стран органи-
зации, а не только оценки внешних 
наблюдателей.
В следующие годы медиаповестка 
ШОС получила новое развитие на 

фоне заметных изменений в между-
народной политике. На форумах 
все чаще звучала мысль, что миро-
вое информационное пространство 
переживает период трансформации, 
а традиционная система распро-
странения новостей перестает отра-
жать интересы большинства раз-
вивающихся государств. Участники 
обсуждали, как углублять сотруд-
ничество в медиасфере и строить 
безопасное и справедливое инфор-
мационное пространство. В высту-
плениях подчеркивалась важность 
совместного освещения инициа-
тив вроде «Один пояс, один путь». 
По итогам медиафорума 2023 года 
участники наметили пути расшире-
ния взаимодействия между медиа-
структурами стран ШОС, продвиже-
ния совместных инициатив и разви-
тия профессионального диалога.
По мере развития цифровых техно-
логий в центре внимания работни-
ков СМИ оказались искусственный 
интеллект и новые способы распро-
странения информации. При этом 
общий подход остается достаточно 
осторожным: новые технологии 
рассматриваются как инструмент 
повышения эффективности журна-
листики, однако их использование 
должно сопровождаться сохране-

нием профессиональных стандар-
тов, редакционной ответственности 
и обязательного фактчекинга.
Наиболее полно новые тенденции 
проявились на медиафоруме ШОС, 
который в мае 2025 года прошел в 
китайском Урумчи. Главной темой 
встречи стало формирование более 
тесного информационного партнер-
ства в условиях быстро меняющегося 
мира. Практически во всех высту-
плениях звучала мысль о том, что 
мировая медиасреда становится все 
более фрагментированной. Отдель-
ный блок дискуссий был посвящен 
искусственному интеллекту. Пред-
ставители медиасообщества обсуж-
дали использование нейросетей при 
подготовке материалов, автомати-
ческий перевод новостей, создание 
мультиязычного контента и новые 
возможности анализа больших мас-
сивов данных.
В ходе последнего медиафорума, 
состоявшегося в июне нынешнего 
года на Иссык-Куле, около ста пред-
ставителей стран ШОС обсудили 
будущее медиаэкосистем объеди-
нения, цифровую трансформацию 
отрасли, применение искусствен-
ного интеллекта в журналистике, 
сопряженные с этим риски, а также 
аспекты использования новых циф-
ровых платформ. Участникам уда-
лось добиться расширения совмест-
ных медиапроектов, организации 
стажировок сотрудников СМИ и 
существенного продвижения по дру-
гим направлениям сотрудничества 
между журналистскими организа-
циями ШОС. Еще одной заметной 
особенностью форума стало усиле-
ние внимания к молодежной ауди-
тории. Если раньше взаимодействие 
строилось преимущественно между 
государственными информагент-
ствами и крупнейшими телекана-
лами, то теперь все чаще речь идет о 
работе с молодыми журналистами, 
блогерами и создателями цифрового 
контента.�

Азамат Касыбеков, председатель Независи-
мого союза журналистов Кыргызстана: Нужно 
обмениваться делегациями, проводить форумы 
журналистики, создавать единое информацион-
ное поле. У нас впереди огромное пространство 
возможностей.
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Гульнар Шаймергенова,

Директор Центра по изучению Китая (Казахстан);
Директор Центра по изучению китайской  
модернизации (с казахстанской стороны)

Казахстанско-китайское сот- 
рудничество перешло от этапа коли-
чественного наращивания показате-
лей к этапу качественного переос-
мысления архитектуры партнерства. 
Официальные заявления лидеров 
и свежие статистические данные 
демонстрируют устойчивую линию: 
Казахстан закрепляет за собой роль 
ключевого партнера Китая в Цен-
тральной Азии и опорного звена 
сухопутной части инициативы «Пояс 
и путь».

Политическая рамка: «вечное  
партнерство» и региональное  
лидерство Казахстана
В июне 2025 года Астана стала пло-
щадкой второго саммита «Централь-
ная Азия — Китай», что само по себе 
символично: именно Казахстан 
последовательно выступает одним из 
инициаторов и ключевых организа-
торов нового многостороннего фор-
мата Китая со всеми государствами 
региона. На открытии саммита Пре-
зидент Касым-Жомарт Токаев под-
черкнул, что отношения Централь-
ной Азии с Китаем вышли на уровень 
«вечного, всепогодного и всесторон-
него стратегического партнерства» 
и высоко оценил инициативу Предсе-
дателя КНР Си Цзиньпина по форми-
рованию «сообщества единой судьбы 
соседних стран».
С точки зрения официальной пози-
ции Казахстана, данные формули-
ровки отражают стремление придать 
казахстанско-китайским отноше-

ниям устойчивый, предсказуемый 
и долгосрочный характер. Опреде-
ление партнерства как «вечного» и 
«всестороннего» подчеркивает, что 
взаимодействие между Астаной и 
Пекином рассматривается не как 
результат временного совпадения 
интересов, а как стратегический 
выбор, рассчитанный на длительную 
перспективу и охватывающий широ-
кий круг политических, экономиче-
ских и гуманитарных направлений.
Концепция «сообщества единой 
судьбы» применительно к Централь-
ной Азии также имеет важное регио-
нальное измерение. Для Казахстана 
она означает возможность выступать 
не только участником внешних ини-
циатив, но и одним из государств, 
непосредственно вовлеченных в фор-
мирование региональной повестки, 
определение приоритетов сотрудни-
чества и развитие механизмов мно-
гостороннего взаимодействия.

Одним из устойчивых мотивов в 
выступлениях Президента Касым-
Жомарта Токаева является стрем-
ление к превращению Центральной 
Азии из пространства преимуще-
ственно внешней геополитической 
конкуренции в самостоятельный, 
экономически связанный и полити-
чески субъектный регион. 
Для Китая подобное видение соот-
ветствует курсу на укрепление 
добрососедских отношений по 
периметру своих границ, развитие 
региональной взаимосвязанности и 
углубление сотрудничества с госу-
дарствами, способными выступать 
надежными партнерами в области 
торговли, транзита, инвестиций и 
промышленной кооперации.
Таким образом, политические дого-
воренности и форматы взаимодей-
ствия, получившие развитие в 2025 
году, свидетельствуют о дальнейшем 
повышении роли Казахстана в регио-

От транзита к финансовому хабу 

Казахстан — стратегический узел взаимосвязанности Китая
с Центральной Азией и Европой
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нальной политике Китая. Астана все 
более отчетливо воспринимается как 
один из ключевых партнеров Пекина 
в Центральной Азии. Это проявля-
ется не только в официальной рито-
рике, но и в значении Казахстана 
как площадки для политического 
диалога, выработки совместных под-
ходов и продвижения сотрудниче-
ства в формате «Центральная Азия — 
Китай».

Торгово-экономическое 
измерение: рост масштабов 
и изменение структуры
По итогам 2025 года официальные 
данные свидетельствуют о новом 
рекордном уровне двусторонней тор-
говли. Президент Токаев, выступая 
на переговорах с китайской сторо-
ной, отметил, что торговый оборот 
между Казахстаном и Китаем достиг 
49 млрд долларов, подтвердив статус 
Китая как одного из ключевых внеш-
неторговых партнеров Казахстана. 
На уровне правительств за январь–
сентябрь 2025 года фиксировались 
показатели 35,4 млрд долларов, из 
которых 13,5 млрд приходились на 
экспорт Казахстана и 21,9 млрд — 
на импорт из Китая, что отражает 
устойчивый рост по сравнению с 
2024 годом.
Динамика 2025 года и начала 2026 
года показывает дальнейшее укре-
пление позиций Китая на казахстан-
ском рынке. В 2025 году импорт из 
КНР вырос примерно на четверть, 
а доля китайских товаров в общем 
объеме импорта Казахстана прибли-
зилась к одной трети. Одновременно 
усилился торговый дисбаланс: по 
оценкам Ассоциации финансистов 
Казахстана, дефицит в торговле с 
Китаем увеличился с 0,37 млрд до 3,7 
млрд долларов.
Таким образом, торговля с Китаем 
остается важным фактором эконо-
мического роста, одновременно уси-
ливая структурный дисбаланс. Его 
сокращение связывается с развитием 

совместных производств и увеличе-
нием поставок казахстанской несы-
рьевой продукции на рынок КНР.

Транскаспийский маршрут  
и китайско-европейские  
перевозки: от роста объемов  
к повышению качества сервиса
Транскаспийский международный 
транспортный маршрут (ТМТМ, 
«Средний коридор») в рассматри-
ваемый период превратился из аль-
тернативного маршрута в одно из 
приоритетных направлений форми-
рования связности Китая с Европой, 
где Казахстан выступает централь-
ным звеном. По данным Министер-
ства транспорта РК, за 2020—2024 
годы грузопоток по ТМТМ увели-
чился примерно в шесть раз — с 0,8 до 
4,5 млн тонн, а в 2025 году составил 
4,12 млн тонн, что отражает некото-
рую «перенастройку» и переход от 
экстенсивного роста к повышению 
эффективности.
Особенно динамично росли контей-
нерные перевозки: в 2025 году через 
«Средний коридор» прошло около 
77 тыс. TEU, при целевом ориентире 
в 300 тыс. TEU к 2029 году. На обще-
национальном уровне интегриро-
ванное развитие инфраструктуры 
позволило довести общий транзит 
грузов через Казахстан до 36,9 млн 
тонн в 2025 году (рост на 6,6% год к 

году). Рост морских перевозок — до 
8 млн тонн (плюс 7%) и контейнер-
ного трафика через казахстанские 
порты — до более 90 тыс. TEU (плюс 
29%) — показывает, что модерниза-
ция портов и создание собственного 
флота для ТМТМ не являются сугубо 
«каспийскими» проектами, а встра-
иваются в более широкую архитек-
туру Инициативы «Пояс и путь», где 
Казахстан и Китай выступают клю-
чевыми участниками. 
В ближайшей перспективе ключевым 
вопросом становится не столько про-
стое увеличение объемов, сколько 
снятие «узких мест» и унификация 
стандартов сервиса, где Казахстан 
и Китай выступают инициаторами 
изменений.

МФЦА и китайский капитал: 
институционализация 
финансового измерения
Международный финансовый центр 
«Астана» (МФЦА) последовательно 
закрепляет свою роль финансового 
и юридического моста между китай-
скими инвесторами и рынками 
Центральной Азии, ЕАЭС и Каспия. 
В 2024—2025 годах Суд МФЦА и Меж-
дународный арбитражный центр 
открыли офис в Китае, что офици-
ально позиционируется как шаг к 
повышению узнаваемости МФЦА 
в  КНР и закреплению его как пред-
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почтительной площадки для разре-
шения споров с участием китайского 
бизнеса в регионе. Взаимодействие 
МФЦА с китайскими партнерами 
эволюционирует от точечных проек-
тов к формированию полноценного 
финансового «каркаса» сотрудни-
чества, который дополняет торгово-
логистическое и энергетическое 
измерения. В перспективе это может 
снизить зависимость от чисто меж-
правительственных механизмов и 
расширить роль частного и институ-
ционального капитала в реализации 
повестки Инициативы «Пояс и путь» 
через Казахстан.

Энергетика и зеленая  
трансформация: от транзита  
к совместному «зеленому» росту
Энергетика традиционно остается 
основой казахстанско-китайского 
партнерства, однако в период с 2025 
года по первое полугодие 2026 года 
в официальной повестке все более 
заметен «зеленый» компонент. В 
Казахстане продолжился ввод объ-
ектов возобновляемых источников 
энергии (ВИЭ): в 2025 году было 
запущено девять проектов общей 
мощностью 503 МВт (пять ветровых, 
три солнечные и одна ГЭС), а доля 
ВИЭ в генерации достигла около 7% к 
концу года. По официальным планам, 
к 2035 году страна намерена ввести 
свыше 8 ГВт новых «зеленых» мощ-
ностей. 
Дополнительное измерение — кри-
тические минералы, необходимые 
для ВИЭ и высокотехнологичных 
отраслей. Казахстан обладает значи-
тельными ресурсами урана, редких 
и цветных металлов, а Китай — мощ-
ной перерабатывающей базой и про-
гнозируемым спросом. Официальная 
позиция Казахстана строится на том, 
что такие проекты должны вписы-
ваться в логику национальной стра-
тегии декарбонизации и индустри-
ализации, а не ограничиваться экс-
портом сырья. Для Казахстана это 

шанс использовать интерес Китая 
для ускорения собственной зеленой 
и индустриальной трансформации, 
сохраняя стратегический контроль 
над ресурсной базой.

Общий баланс: Казахстан 
как центр взаимосвязанности  
и стратегический узел 
Инициативы «Пояс и путь»
Сопоставление политической, эконо-
мической, транспортно-логистиче-
ской, финансовой и энергетической 
повестки за прошедшие годы позво-
ляет сделать несколько обобщающих 
выводов об эволюции роли Казах-
стана в китайской стратегии в отно-
шении Центральной Азии и евразий-
ского пространства. Политически 
Казахстан закрепил за собой статус 
ключевого партнера Китая в регионе, 
о чем свидетельствует выбор Астаны 
в качестве столицы второго сам-
мита «Центральная Азия — Китай» и 
использование в официальных доку-
ментах формулировок о «вечном» и 
«всестороннем» партнерстве. 
В логистике Казахстан превратился 
в операционный центр ТМТМ и более 
широкой сети транзитных маршру-
тов, обеспечивая устойчивую аль-
тернативу традиционным путям 
доставки китайских грузов в Европу 
и усиливая свою переговорную пози-

цию. В финансовой сфере МФЦА 
формирует институциональную 
инфраструктуру для долгосрочного 
присутствия китайского капитала в 
регионе, снижая транзакционные и 
юридические риски и повышая при-
влекательность Астаны как между-
народного хаба.
В энергетике и зеленой повестке 
складывается фундамент для новой, 
более технологичной и устойчивой 
модели взаимодействия, учитываю-
щей стратегические интересы обеих 
сторон в сфере декарбонизации и 
обеспечения «зеленого» роста.
Таким образом, эти тенденции под-
тверждают, что на текущий момент 
Казахстан не только фактически, но и 
на уровне официальных документов 
и договоренностей выступает цен-
тром и ключевым партнером Китая 
в Центральной Азии и на маршруте 
Инициативы «Пояс и путь». Следу-
ющий этап, вероятно, будет связан 
с более четкой институционализа-
цией достигнутых договоренностей 
— через отраслевые дорожные карты, 
механизмы сопряжения националь-
ных стратегий и развитие многосто-
ронних форматов с участием Казах-
стана и Китая, в которых Астана смо-
жет еще более полно реализовывать 
свою роль регионального «узла взаи-
мосвязанности».�
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Жылдыз Усенбаева,

директор Института Конфуция 
при КНУ им. Ж.Баласагына с кыргызской стороны

В XXI веке региональное сотрудни-
чество становится одним из ключе-
вых факторов обеспечения между-
народной стабильности и устойчи-
вого развития. На этом фоне особое 
значение приобретает Шанхайская 
организация сотрудничества (ШОС), 
которая за более чем два десятиле-
тия существования превратилась из 
механизма укрепления доверия на 
границах в одну из крупнейших меж-
дународных организаций Евразии. 
Сегодня ШОС объединяет государ-
ства, на долю которых приходится 
почти половина населения пла-
неты, а ее деятельность охватывает 
вопросы безопасности, экономики, 
транспорта, энергетики, цифровиза-
ции, гуманитарного сотрудничества 
и защиты окружающей среды.
Председательство Кыргызской Рес- 
публики в ШОС является важным 
этапом не только для самой страны, 
но и для всей организации. Кыргыз-
стан, находящийся в самом центре 
Евразии, традиционно играет роль 
естественного моста между Вос-
током и Западом, Севером и Югом. 
Благодаря своему географическому 
положению, историческим связям и 
многовекторной внешней политике 
республика способна внести значи-
тельный вклад в дальнейшее разви-
тие сотрудничества между государ-
ствами-членами.
За годы независимости Кыргызстан 
последовательно поддерживал прин-
ципы взаимного уважения, равно-
правия и добрососедства, которые 

лежат в основе так называемого шан-
хайского духа. Именно эти принципы 
позволяют странам с различными 
политическими системами, уров-
нями экономического развития и 
культурными традициями успешно 
взаимодействовать в рамках единой 
организации.
Председательство Кыргызстана пре-
доставляет возможность акцентиро-
вать внимание на вопросах, наиболее 
актуальных для Центральной Азии. 
Среди них — развитие транспорт-
ной взаимосвязанности, повышение 
продовольственной безопасности, 
борьба с изменением климата, раци-
ональное использование водных 
ресурсов, развитие цифровой эконо-
мики и расширение гуманитарных 
обменов. Эти темы имеют не только 
региональное, но и глобальное значе-
ние.
Особую роль в развитии ШОС 
играет Китай, как одна из стран-
основательниц и крупнейшая эконо-
мика организации. На протяжении 
всей истории существования ШОС 
Китай последовательно выступает 
за укрепление многостороннего 
сотрудничества, развитие взаимо-
выгодной торговли и создание благо-
приятных условий для устойчивого 
роста государств региона.
Экономическое сотрудничество 
остается одним из наиболее дина-
мично развивающихся направ-
лений деятельности ШОС. Китай 
активно поддерживает строитель-
ство современной транспортной 
инфраструктуры, развитие логи-
стических коридоров, индустри-
альных парков и цифровых плат-
форм, которые способствуют росту 

торговли между государствами-
членами.
Для Кыргызстана такое взаимодей-
ствие имеет особое значение. Респу-
блика постепенно превращается в 
важный транспортно-логистический 
узел Евразии. Реализация междуна-
родных инфраструктурных проек-
тов открывает новые возможности 
для увеличения транзитного потен-
циала страны, создания рабочих 
мест, привлечения инвестиций и 
повышения конкурентоспособности 
национальной экономики.
Особое место занимает строитель-
ство железной дороги Китай — Кыр-
гызстан — Узбекистан. Этот проект 
обсуждался на протяжении многих 
лет и сегодня рассматривается как 

Новые горизонты 

Кыргызская Республика как председатель ШОС: новые возможности 
для регионального сотрудничества и роль КНР в развитии организации

Жылдыз Усенбаева: Экономическое сотрудниче-
ство — одно из наиболее динамично развиваю-
щихся направлений деятельности ШОС.
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один из наиболее перспективных 
транспортных маршрутов Евразии. 
Его реализация позволит значи-
тельно сократить сроки доставки 
грузов между Восточной Азией, Цен-
тральной Азией, Ближним Востоком 
и Европой, а также станет мощным 
стимулом для экономического раз-
вития региона.
Вместе с тем сотрудничество в рам-
ках ШОС не ограничивается эконо-
микой. Организация изначально соз-
давалась как механизм обеспечения 
региональной безопасности. Сегодня 
государства-члены успешно коорди-
нируют усилия по борьбе с террориз-
мом, экстремизмом, сепаратизмом, 
транснациональной организованной 
преступностью, незаконным оборо-
том наркотиков и киберугрозами.
Кыргызстан, располагаясь в стратеги-
чески важном регионе, заинтересован 
в укреплении коллективных меха-
низмов безопасности. Совместные 
антитеррористические учения, обмен 
информацией между компетентными 
органами и развитие Региональной 
антитеррористической структуры 
ШОС способствуют поддержанию ста-
бильности не только в Центральной 
Азии, но и во всей Евразии.
Китай неизменно подчеркивает, что 
безопасность и развитие являются 
взаимодополняющими понятиями. 
Невозможно обеспечить долгосроч-
ную стабильность без экономиче-
ского роста, а устойчивое развитие 
невозможно без мира и безопасности. 
Именно поэтому китайская сторона 
последовательно поддерживает ком-
плексный подход, объединяющий 
вопросы безопасности, экономики и 
гуманитарного сотрудничества.
Еще одним важным направлением 
становится развитие культурных 
и образовательных связей. ШОС 
уже давно перестала быть исключи-
тельно политической площадкой. 
Сегодня организация активно спо-
собствует расширению контактов 
между университетами, научными 

центрами, молодежными организа-
циями, средствами массовой инфор-
мации и учреждениями культуры. 
В период с мая по август 2026 года в 
Кыргызской Республике был реали-
зован комплекс культурных и обра-
зовательных мероприятий в рамках 
председательства страны в Шанхай-
ской организации сотрудничества 
(ШОС). Указанные мероприятия 
стали важным элементом гумани-
тарного сотрудничества государств-
членов ШОС и были направлены на 
развитие молодежного взаимодей-
ствия, укрепление межкультурного 
диалога и расширение образователь-
ных связей.
Участие молодежи государств-чле-
нов организации способствовало 
обмену знаниями, опытом и луч-
шими практиками, более глубокому 
ознакомлению с историко-культур-
ным наследием и национальными 
традициями стран-партнеров, а 
также раскрытию творческого, 
интеллектуального и лидерского 
потенциала молодых людей. Прове-
дение подобных инициатив создает 
благоприятные условия для форми-
рования устойчивых международ-
ных молодежных контактов, раз-
вития взаимопонимания и доверия 
между народами.
Следует отметить, что молодежное 
сотрудничество в рамках ШОС явля-
ется одним из значимых инстру-
ментов укрепления гуманитарного 
измерения деятельности организа-
ции. Реализация совместных куль-
турных и образовательных проектов 

способствует воспитанию поколе-
ния, разделяющего ценности мира, 
взаимного уважения, добрососед-
ства и сотрудничества, что, в свою 
очередь, создает основу для обеспе-
чения долгосрочной стабильности, 
устойчивого развития и укрепления 
дружественных отношений между 
государствами-членами ШОС.
Кыргызстан обладает богатым исто-
рическим наследием и уникальной 
культурой, сформировавшейся на 
протяжении тысячелетий на Вели-
ком шелковом пути. Продвижение 
культурного диалога способствует 
укреплению взаимного доверия 
между народами и формированию 
атмосферы добрососедства, которая 
является одной из главных ценно-
стей ШОС.
Китай также уделяет большое вни-
мание гуманитарному сотрудниче-
ству. Расширяются академические 
обмены, реализуются совместные 
научные исследования, увеличива-
ется количество образовательных 
программ и стипендий для студен-
тов государств-членов организа-
ции. Такие проекты способствуют 
формированию нового поколения 
специалистов, ориентированных на 
международное сотрудничество и 
взаимное уважение.
В последние годы все более актуаль-
ными становятся вопросы устойчи-
вого развития и экологической безо-
пасности. Изменение климата, дегра-
дация земель, сокращение водных 

Национальный исторический музей в Бишкеке.
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ресурсов и увеличение числа при-
родных катастроф требуют совмест-
ных действий. Для Центральной Азии 
эти проблемы имеют особую значи-
мость.
Кыргызстан располагает значи-
тельными запасами пресной воды и 
богатым природным потенциалом, 
поэтому вопросы рационального 
природопользования неизменно вхо-
дят в число национальных приори-
тетов. В рамках председательства 
республика может выступить ини-
циатором новых проектов по разви-
тию «зеленой» экономики, возобнов-
ляемой энергетики, охране горных 
экосистем и адаптации к климатиче-
ским изменениям.
Китай накопил значительный опыт в 
сфере экологической модернизации, 
внедрения технологий чистой энер-
гетики и развития низкоуглеродной 
экономики. Обмен практическими 
решениями и совместные инвести-
ционные проекты способны придать 
дополнительный импульс эколо-
гическому сотрудничеству внутри 
ШОС.
Современный мир переживает 
период глубоких трансформаций. 
Усиливаются геополитическая кон-
куренция, экономическая неопреде-

ленность и технологические измене-
ния. В этих условиях возрастает зна-
чение международных организаций, 
основанных на принципах равнопра-
вия, взаимного уважения и поиска 
консенсуса.
Именно таким объединением явля-
ется Шанхайская организация 
сотрудничества. За годы своего 
существования она доказала спо-
собность адаптироваться к новым 
вызовам, расширять круг участни-
ков и развивать новые направления 
взаимодействия. Сегодня ШОС пред-
ставляет собой важную платформу 
для формирования справедливого, 
многополярного мирового порядка, 
основанного на международном 
праве и взаимной выгоде.
Председательство Кыргызстана 
открывает новую страницу в исто-
рии организации. Республика имеет 
возможность предложить инициа-
тивы, отвечающие интересам всех 

государств-членов, укрепить вза-
имодействие между Центральной 
Азией и другими регионами Евразии, 
а также придать дополнительный 
импульс реализации совместных 
проектов.
Особое значение в этом процессе 
продолжит играть Китай как один 
из ключевых участников ШОС и 
последовательный сторонник много-
стороннего сотрудничества. Китай-
ская политика, ориентированная на 
совместное развитие, инфраструк-
турную взаимосвязанность, откры-
тость и взаимную выгоду, создает 
благоприятные условия для дальней-
шего укрепления организации.
Можно с уверенностью сказать, что 
сочетание активного председатель-
ства Кыргызстана, конструктивной 
роли Китая и стремления всех госу-
дарств-членов к развитию сотрудни-
чества позволит Шанхайской орга-
низации сотрудничества сохранить 
статус одного из наиболее влиятель-
ных международных объединений 
современного мира. Укрепление 
«Шанхайского духа», расширение 
практического взаимодействия и 
реализация совместных инициатив 
будут способствовать миру, стабиль-
ности и процветанию всего евразий-
ского пространства.�

Церемония запуска проекта железной дороги Китай — 
Кыргызстан — Узбекистан. Село Таш-Кутчу Джалал-Абад-
ской области, Кыргызстан, 27 декабря 2024 год.

Бухарский вокзал, Узбекистан. Первый в Центральной Азии 
скоростной поезд «Афросиаб». Проект железной дороги Китай — 
Кыргызстан — Узбекистан.
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Сунь Фан,

профессор Института русского языка Пекинского 
университета иностранных языков

В июне 2026 года Минск стал цен-
тром образовательной дипломатии 
Шанхайской организации сотрудни-
чества (ШОС). С 16 по 18 июня здесь 
прошло юбилейное X Совещание 
министров образования государств-
членов ШОС, в котором приняли 
участие министры образования, 
руководители ведущих вузов и пред-
ставители профильных ведомств из 
10 стран.  
Китайско-белорусское сотрудниче-
ство в сфере образования в рамках 
этой многосторонней платформы 
последовательно углубляется, де- 
монстрируя переход от традицион-
ного обмена кадрами к созданию 
более устойчивых механизмов вза-
имодействия в сфере образования, 
науки и подготовки специалистов. 
Этот процесс отражает общую тен-
денцию развития сотрудничества 
в рамках ШОС: образование стано-

вится не только сферой гуманитар-
ного взаимодействия, но и важным 
элементом подготовки кадров, раз-
вития науки и укрепления долго-
срочных связей между государ-
ствами.

От образовательного обмена 
к институциональному 
сотрудничеству в рамках ШОС
Проведенный параллельно с Сове-
щанием Форум ректоров Универси-
тета ШОС стал важным механизмом 
институционализации многосторон-
него сотрудничества в сфере выс-
шего образования.  
Особого внимания заслуживает 
опыт Китайско-белорусского уни-
верситетского альянса, представ-
ленный белорусскими вузами: за два 
с лишним года своего существования 
Альянс объединил 144 вуза, способ-
ствовал подписанию более 170 согла-
шений о сотрудничестве между уни-
верситетами и запуску более чем 
20  совместных научно-исследова-
тельских проектов. 
Важным итогом форума стало реше-
ние о дальнейшем развитии его 
институциональной основы — пере-
ходе от ежегодного мероприятия к 
постоянно действующей платформе 
с регулярными встречами и систе-
мой специализированных рабочих 
групп. Китайско-белорусское сове-
щание по сотрудничеству в области 
образования, науки, производства 
и инноваций 2026 года прошло под 

девизом «Интеллектуальная связь 
Китая и Беларуси — инновационное 
будущее». В нем приняли участие 
около 150 представителей из 30 уни-
верситетов, научно-исследователь-
ских институтов и предприятий 
двух стран. В ходе Совещания был 
дан старт созданию Китайско-бело-
русского института выдающихся 
инженеров с участием ведущих уни-
верситетов двух стран и крупных 
предприятий. Также были открыты 
новые образовательные платформы, 
включая Институт Конфуция и 
Центр китайского языка и професси-
ональных навыков.

Китай и Беларусь: расширение 
образовательного партнерства
Китайско-белорусские отношения в 
сфере образования постепенно выхо-
дят за рамки традиционного обмена 
студентами и преподавателями, 
формируя более широкую систему 
взаимодействия, объединяющую 
образование, науку, производство и 
инновации.
В рамках десятого Совещания мини-
стров образования государств-чле-
нов ШОС была принята «Минская 
инициатива», предусматривающая 
создание научно-образовательного 
альянса университетов и высо-
котехнологичных компаний. Его 
цель  — формирование устойчивого 
механизма долгосрочного сотрудни-
чества в сфере науки и образования. 
Альянс ориентирован на подготовку 

Минский 
момент 

Новая повестка 
китайско-белорусского 
сотрудничества 
в сфере образования
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высококвалифицированных кадров 
в таких областях, как искусствен-
ный интеллект и кибербезопасность, 
а также поддержку молодых уче-
ных в реализации международных 
совместных исследовательских про-
ектов.
Платформы сотрудничества в образо-
вании между двумя странами также 
продолжают развиваться. В  настоя-
щее время совместно созданы и функ-
ционируют Китайско-белорусский 
университетский альянс, Китайско-
белорусский центр фундаменталь-
ных научных исследований и Китай-
ско-белорусский центр гуманитар-
ных обменов. Они направлены на 
укрепление сотрудничества в сфере 
высшего образования, научных 
исследований и подготовки кадров.
В 2025 году китайская сторона 
выступила с инициативой создания 
Центра сотрудничества Китай — ШОС 
в сфере высшего образования, Центра 
сотрудничества в сфере профессио-
нально-технического образования и 
Центра подготовки докторантов. Эти 
платформы играют активную роль 
в содействии обмену образователь-
ными и научными ресурсами между 
государствами-членами ШОС.
В ходе Минского Совещания вузы 
двух стран продолжили развивать 
взаимодействие в рамках этих плат-
форм, укрепляя сотрудничество 

между университетами и научно-
исследовательскими институтами 
двух стран.
Одним из новых направлений 
сотрудничества стало цифровое 
образование. В 2024 году министер-
ства образования Китая и Беларуси 
подписали Меморандум о взаимопо-
нимании по сотрудничеству в этой 
области, договорившись об углубле-
нии взаимодействия.
Еще одним важным направлением 
является сотрудничество в сфере про-
фессионально-технического образо-
вания. В мае 2025 года был подписан 
Договор о сотрудничестве между Цен-
тром профессионального образова-
ния Министерства образования КНР и 
Белорусским институтом профессио-
нального образования.
Стороны обсуждают создание 
Китайско-белорусского альянса 
профессионального образования, а 
также развитие сотрудничества про-
фессиональных колледжей с китай-
скими предприятиями в Китайско-
белорусском индустриальном парке 
«Великий камень» для подготовки 
квалифицированных кадров.
В сентябре 2025 года Ланьчжоуский 
университет ресурсов и окружаю-
щей среды и Белорусский националь-
ный технический университет под-
писали Меморандум о взаимопони-
мании по созданию «Мастерской Лу 
Баня» для подготовки специалистов 
в области литейных и аддитивных 
технологий.
Сотрудничество в области препода-
вания языков и молодежные обмены 
остаются важной составляющей 
китайско-белорусских отношений. 
В настоящее время в 13 белорусских 
университетах открыты специаль-
ности и курсы китайского языка, 
успешно функционируют 8 Институ-
тов Конфуция. Китай поддерживает 
развитие преподавания китайского 
языка в Беларуси, направляя пре-
подавателей и волонтеров, а также 
оказывая поддержку белорусским 

университетам в развитии соответ-
ствующих образовательных направ-
лений.
В свою очередь, в Китае в Пекинском 
университете иностранных языков, 
Тяньцзиньском университете ино-
странных языков и других вузах 
открыты специальности «белорус-
ский язык», а в 14 университетах, 
включая Аньхойский университет 
и Восточно-Китайский педагогиче-
ский университет, созданы исследо-
вательские центры Беларуси.
Министерства образования двух 
стран поддерживают проведение 
вузами языковых и культурных 
обменов, академических семинаров 
и молодежных встреч. В соответ-
ствии с договоренностями глав двух 
государств в ходе Минского Совеща-
ния стороны подтвердили продолже-
ние ежегодных летних лагерей для 
китайских школьников в Беларуси 
и поездок белорусских школьников 
в Китай в рамках программы «Мост 
китайского языка».

Образование как основа 
долгосрочного сотрудничества 
в рамках ШОС
Опыт китайско-белорусского взаи-
модействия показывает, что образо-
вание постепенно становится одним 
из важных направлений долгосроч-
ного сотрудничества в рамках Шан-
хайской организации сотрудниче-
ства. Оно объединяет подготовку 
кадров, научные исследования, циф-
ровую трансформацию и гуманитар-
ные связи.
Участие Беларуси в образовательных 
механизмах ШОС открывает новые 
возможности для расширения много-
стороннего взаимодействия. От уни-
верситетских альянсов и совместных 
исследований до профессионального 
образования и цифровых платформ — 
образовательная сфера становится 
важным пространством для разви-
тия сотрудничества между государ-
ствами-членами организации.�
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Программа «Бизнес-инкубатор 
ШОС» за несколько лет превратилась 
из идеи, родившейся на молодежном 
форуме в Омске, в проект, упомя-
нутый в Тяньцзиньской декларации 
глав государств ШОС. О том, как это 
произошло и почему главный капи-
тал программы измеряется не день-
гами, а партнерствами, мы беседуем 
с Татьяной Селиверстовой, дирек-
тором Международной молодежной 
акселерационной программы «Биз-
нес-инкубатор ШОС», генеральным 
директором АНО «Лидеры между-
народного сотрудничества», членом 
Молодежного совета ШОС.

ДК: Татьяна Игоревна, как вообще 
родилась идея «Бизнес-инкубатора 
ШОС» и что послужило отправной 
точкой?
Татьяна Селиверстова: Есть проекты, 
которые начинаются с большого 
бюджета, а есть те, что начинаются 
с большого доверия. «Бизнес-инку-
батор ШОС» вырос из второго. Когда 
мы задумывали программу, соеди-
няющую молодых предпринимате-
лей на всем пространстве Шанхай-
ской организации сотрудничества, 
готового шаблона не было: подобной 
программы, направленной именно 
на практическую поддержку между-
народных молодежных бизнес-ини-
циатив, в России просто не существо-
вало. Была уверенность, что предпри-
нимателю из Оренбурга, Ташкента, 
Бишкека или Шанхая договориться 
друг с другом куда проще, чем это 
иногда кажется на уровне ведомств. 
И была команда, готовая проверить 
это на практике.
Точкой отсчета стал первый Форум 
молодых лидеров стран ШОС, про-

шедший в Омске в сентябре 2016 
года. Тогда сложилось партнерство 
между российской частью Молодеж-
ного совета ШОС и профильными 
деловыми объединениями, из кото-
рого позже родилась идея создания 
первой акселерационной программы 
«Бизнес-инкубатор ШОС».

ДК: А как программа развивалась в 
первые годы? Чему вас научил этот 
период?
Татьяна Селиверстова: В 2017—2019 годах 
Молодежный совет ШОС вместе с 
партнерами реализовал первую 
версию программы. Это были годы, 
когда мы отрабатывали методику: 
как за несколько недель провести 
проект от питча (идеи, презентации) 
до реального международного кон-
тракта и как сделать так, чтобы моло-
дой предприниматель уезжал домой 
не с сертификатом, а с налаженными 
связями, реальными деловыми пар-
тнерствами и готовыми к работе 
соглашениями.

Инкубатор доверия 

От идеи до реальных соглашений и международного признания

Татьяна Селиверстова, директор Бизнес-инку-
батора ШОС и Ван Дун, руководитель Бизнес-
инкубатора ШОС со стороны КНР на церемонии 
открытия Международной акселерационной 
программы «Бизнес-инкубатор ШОС».

ДК: В 2024 году программа получила 
новый импульс. Что именно измени-
лось?
Татьяна Селиверстова: Мы перезагру-
зили программу, и, таким образом, 
приглашение к участию в «Бизнес-
инкубаторе ШОС» прозвучало от 
президента России на заседании 
Совета глав государств — членов 
ШОС в Астане в июле 2024 года. Это и 
придало программе новый масштаб. 
Главной целью стало объединить на 
одной площадке успешных молодых 
предпринимателей из стран ШОС, 
дать им необходимые компетенции и 
знания о ВЭД (внешнеэкономической 
деятельности), помочь найти про-
фильного партнера и инвестора для 
масштабирования бизнес-проекта на 
международной арене.
Осенью 2024 года очная программа 
прошла в Москве и подмосковной 
Дубне: около полусотни делегатов 
из стран ШОС представили проекты 
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ВАН ДУН, 
директор  
Центра 
интеграции 
промышлен-

ности и образования Торгово-эко-
номического института Китай — 
ШОС, Генеральный секретарь 
китайской стороны Между-
народной акселерационной 
программы «Бизнес-инкубатор 
ШОС», генеральный директор про-
мышленной платформы стальных 
конструкций «ГанГанХао»:

— Бизнес-инкубатор ШОС стал 
одним из наиболее эффективных 
механизмов развития практи-
ческого экономического сотруд-
ничества между государства-
ми  — членами организации. Его 
ценность заключается не только 
в проведении деловых встреч, 
но и в создании устойчивой 
международной экосистемы, где 
предприниматели, инвесторы, 
представители государственных 
органов и институтов развития 
могут выстраивать долгосроч-
ные партнерские отношения. Ки-
тайская сторона с самого начала 
поддерживает эту инициативу 
и ежегодно организует один из 
очных этапов «Бизнес-инкуба-
тора ШОС» на территории своей 
страны, предоставляя компаниям 
возможность презентовать свои 
проекты, найти стратегических 
партнеров и выйти на новые 
рынки. За последние годы мы уви-
дели, что многие знакомства, со-
стоявшиеся в рамках программы, 
переросли в реальные коммерче-
ские проекты, инвестиционные 
соглашения и технологическое 
сотрудничество. Именно такие 
инициативы формируют прочную 
основу для дальнейшего разви-
тия экономического простран-
ства ШОС.

в инжиниринге, энергетике, биофи-
зике, IT и креативных индустриях, 
работали на площадках Сколково, 
АСИ и в Дубне, встречались с инве-
сторами и посещали ведущие рос-
сийские предприятия. Организа-
торами и партнерами выступили 
Молодежный совет ШОС, АСИ, ОЭЗ 
«Дубна», Фонд «Сколково», АНО 
«Лидеры международного сотрудни-
чества» и ряд международных дело-
вых и инвестиционных структур из 
стран объединения.

ДК: Какие качественные изменения 
произошли в 2024-2025 годах?
Татьяна Селиверстова: В 2025 году про-
ект получил дальнейшее развитие: 
очные этапы «Бизнес-инкубатора 
ШОС» состоялись в Омске и Циндао. 
Для нас это стало подтверждением 
простого тезиса: молодежное пред-
принимательство — не «социальная 
нагрузка», а самостоятельный внеш-
неэкономический ресурс.
За цифрами — живая ткань сотрудни-
чества. По итогам 2024—2025 годов 
через программу прошли более 
200 молодых предпринимателей из 
десяти стран — участниц ШОС: Рос-
сии, Китая, Индии, Ирана, Казах-
стана, Кыргызстана, Беларуси, Паки-
стана, Таджикистана и Узбекистана. К 
работе подключились свыше 100 экс-
пертов и наставников. Но самая пока-БИ
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 Виталий Хоценко (справа), губернатор 
Омской области и Ли Фэн, руководитель по 
ВЭД компании «China Chengtong International 
Investment Ltd.», заместитель руководителя 
Союза китайских предпринимателей в России 
на подписании соглашения о сотрудничестве в 
рамках программы Бизнес-инкубатора ШОС.

Посещение предприятия на территории ОЭЗ ТВТ «Дубна» в рамках программы Бизнес-инкубатора ШОС, 
Дубна, Россия, 2024 год.

зательная цифра — не число участни-
ков, а число состоявшихся связей: 
более 500 деловых встреч в форматах 
B2B и B2G и свыше 150 подписанных 
соглашений о сотрудничестве в сфере 
торговли и инвестиций. За каждым 
таким соглашением — конкретная 
торговая поставка, совместное про-
изводство или выход небольшой ком-
пании на рынок соседней страны.  
То, что в коммюнике называют «укре-
плением связей», в реальной эконо-
мике измеряется рабочими местами.

ДК: Проект одобрили на самом высо-
ком уровне. Что для вас значит это 
признание?
Татьяна Селиверстова: Важным итогом 
стало то, что «Бизнес-инкубатор 
ШОС» из моей личной инициативы 
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САУРАВ  
САНЬЯЛ, 
управляю-
щий партнер 
консалтинговой 

компании Strategica LLP, член 
совета директоров Университета 
Гуджарата и Совета университетов 
по вопросам стартапов и предпри-
нимательства:

— Для нашей компании участие 
в Бизнес-инкубаторе ШОС стало 
не просто возможностью пред-
ставить свои компетенции между-
народной аудитории, а реальным 
инструментом развития междуна-
родного бизнеса. Благодаря этой 
площадке мы смогли установить 
прямые контакты с российски-
ми компаниями, провести серию 
предметных переговоров и начать 
совместную работу. И в настоящее 
время мы уже реализовали проек-
ты с этими российскими компани-
ями по направлениям переработки 
отходов, производства удобрений, 
экологических технологий и устой-
чивого развития. Особенно важно, 
что Бизнес-инкубатор объединяет 
представителей бизнеса, государ-
ственных структур и профильных 
организаций, благодаря чему 
многие вопросы могут решаться 
значительно быстрее, чем в рамках 
традиционного поиска партнеров. 
На мой взгляд, именно такой фор-
мат международного взаимодей-
ствия позволяет создавать долго-
срочные деловые связи, которые 
впоследствии становятся осно-
вой для совместных инвестиций, 
трансфера технологий и выхода 
компаний на новые рынки. Уверен, 
что дальнейшее развитие Бизнес-
инкубатора ШОС будет способство-
вать укреплению экономического 
сотрудничества между странами 
организации и открытию новых 
возможностей для бизнеса.
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превратился в проект, замеченный 
на уровне первых лиц государств: 
результаты мероприятий про-
граммы 2024—2025 годов получили 
высокую оценку в Тяньцзиньской 
декларации Совета глав государств — 
членов ШОС. Для программы, начи-
навшейся с энтузиазма нескольких 
команд, это дорогого стоит.

ДК: Что вы считаете главным резуль-
татом программы, какие приоритеты 
на 2026 год?
Татьяна Селиверстова: Меня часто спра-
шивают о «самом успешном проекте 
инкубатора». Честный ответ: самым 
успешным проектом оказался сам 
инкубатор — как среда, где встреча-
ются те, кто иначе не встретился бы 
никогда. Наставниками становятся 
основатели работающих компаний 
и инвестиционных фондов из всех 
стран — участниц ШОС — от биотех-
стартапов до промышленного маши-

Церемония открытия Международной аксе-
лерационной программы «Бизнес-инкубатор 
ШОС», Омск, Россия, 2025 год.

ностроения и цифровых сервисов. 
Именно эта плотность контактов 
превращает отдельные идеи в реаль-
ные сделки.
Я слежу за социальными сетями 
участников и радуюсь, когда вижу, 
как российские предприниматели 
благодаря нашей программе запу-
скают бизнесы в Китае и Казахстане, 
а казахстанские при содействии 
наших наставников открывают пред-
ставительства в Узбекистане.
В 2026 году очные этапы «Бизнес-
инкубатора ШОС» пройдут в Узбеки-
стане и Китае, а отдельную подгото-
вительную встречу с наставниками 
мы проведем в России. Мы созна-
тельно уходим от формата «меро-
приятия в одной столице» к формату 
постоянно действующей сети: чтобы 
предприниматель из любой страны 
объединения понимал, что у него 
есть не разовое событие, а точка 
входа в общее системное деловое 
пространство ШОС. Границы у биз-
неса все-таки условны — важно лишь, 
чтобы у молодых людей были инстру-
менты и площадка, где эти границы 
носят условный характер. Такой пло-
щадкой мы и стараемся быть.�

Подготовил Виктор Авдеев

Подписание соглашения о сотрудничестве в рамках программы Бизнес-инкубатора 
ШОС: Денис Ким, директор Международной торгово-инвестиционной компании «Consult 
Invest ITIC» в Республике Узбекистан и Светлана Лопуценко, первый заместитель  
Министра молодежной политики Омской области. Омск, Россия, 2025 год.
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на страже региональной 
стабильности

Практическое сотрудничество высокого 
качества как воплощение «Шанхайского духа» 
в новую эпоху

Ли Жуйсы,

ведущий научный сотрудник Института России,  
Восточной Европы и Центральной Азии 

Китайской академии общественных наук

С момента своего создания в 
2001 году Шанхайская организация 
сотрудничества (ШОС) неизменно 
придерживается принципов «Шан-
хайского духа» и активно разви-
вает практическое взаимодействие 
между государствами-членами в 
различных сферах. В условиях бес-
прецедентных изменений, проис-
ходящих в мире, а также на фоне 
дефицита безопасности, развития 
и взаимного доверия «Шанхайский 
дух» превратился из принципа реги-
онального сотрудничества в систем-
ную концепцию взаимодействия, 
направленную на повышение эффек-
тивности глобального управления. 
Практическое содержание данной 
концепции выражается в пяти основ-
ных направлениях: поиск общего при 
сохранении различий, взаимовыгод-
ное сотрудничество, открытость 
и  инклюзивность, справедливость 
и равенство, а также практичность 
и высокая эффективность.

От приоритета безопасности  
к одновременному укреплению 
безопасности и развития
В 2025 году на Тяньцзиньском сам-
мите была принята Стратегия раз-
вития Шанхайской организации 
сотрудничества на ближайшие 10 лет 
(2026—2035 годы), в которой впервые 
практическое сотрудничество в рам-

ках ШОС было структурировано по 
четырем основным направлениям: 
безопасность, экономика, гуманитар-
ное взаимодействие и внешнее сотруд-
ничество. В Тяньцзиньской деклара-
ции Совета глав государств—членов 
Шанхайской организации сотрудни-
чества прямо отмечается: «Безопас-
ность является предпосылкой разви-
тия, а развитие — гарантией безопас-
ности». В документе подчеркивается 
необходимость устранять коренные 
причины угроз безопасности посред-
ством развития, а не ограничиваться 
исключительно военными мерами 
для реагирования на их внешние про-
явления. В рамках ШОС практическое 
сотрудничество официально пере-
шло из периферийной сферы в число 
ключевых направлений деятельности 
организации. Его центральная идея 
заключается в том, чтобы рассматри-
вать развитие как один из ключевых 
инструментов обеспечения безопас-
ности, а механизмы сотрудничества в 
области безопасности интегрировать 
в институциональное развитие орга-
низации посредством практического 
сотрудничества. Таким образом, без-
опасность обеспечивает условия для 
развития, а развитие, в свою очередь, 
способствует укреплению механиз-
мов сотрудничества в сфере безопас-
ности. Изменение в соотношении без-
опасности и развития является важ-
нейшим шагом ШОС, отражающим ее 
многолетнюю адаптацию к веяниям 
времени и общественным преобразо-
ваниям. 

От торговых коридоров  
к совместному формированию 
производственных цепочек  
и цепочек создания стоимости
Практическое сотрудничество в 
рамках ШОС помогает трансфор-
мировать транзитный потенциал в 
драйвер промышленного роста. Бла-
годаря передаче технологий, согласо-
ванию правил и локализации произ-
водства государства-члены перехо-
дят от роли транзитных операторов 
к роли соавторов цепочек стоимости.
Среди наиболее ярких примеров 
такого сотрудничества  — железная 
дорога Китай — Кыргызстан — Узбеки-
стан, предусматривающая участие 
государств-участников в распре-
делении налоговых доходов и раз-
работке правил; мультимодальная 
транспортная система демонстра-
ционной зоны ШОС, объединяющая 
трансграничные железнодорожные и 
автомобильные перевозки; проекты 
Китайско-Белорусского индустри-
ального парка «Великий камень» и 
Китайско-Узбекского стекольного 
индустриального парка «Пэншэн», 
реализующие модель «индустриаль-
ный парк + технические стандарты»; 
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проект компании «Айцзюй» из Сианя 
в Казахстане, работающий по схеме 
«локальное производство + глобаль-
ные продажи»; ветроэнергетический 
проект мощностью 100 МВт в Жана-
тасе (Казахстан), реализованный 
по модели «технологии + капитал + 
операционное управление»; сеть баз 
ШОС электронной торговли «Шелко-
вый путь», работающая по принципу 
прямых закупок и поставок; а также 
Альянс вычислительной отрасли 
ШОС, координирующий распределе-
ние вычислительных ресурсов.
Благодаря сочетанию транзитных 
возможностей с производственным 
потенциалом государств-членов и 
механизмами управления проекты в 
рамках ШОС успешно преобразуют 

физическую взаимосвязанность в 
эффективное движение производ-
ственных факторов, обладающих 
экономической ценностью.

От оказания помощи  
к формированию потенциала 
устойчивого развития
Шанхайская организация сотруд-
ничества стремится перейти от 
«донорской модели помощи» к «фор-
мированию потенциала для самосто-
ятельного развития», способствуя 
устойчивому наращиванию потен-
циала государств-членов посред-
ством передачи технологий, совмест-
ной разработки стандартов и форми-
рования кадрового резерва.
Среди типичных примеров — успеш-
ная реализация таких проектов, как 
внедрение технологии интенсивного 
садоводства яблонь на низкорослых 
подвоях в Кыргызстане, создание 
системы сельскохозяйственных 
консультантов в Узбекистане, лока-
лизация технологии «виртуального 
класса», а также подготовка кадров 
по дуальной системе для солнечных 
электростанций в Узбекистане.
ШОС способствует глубокому вовле-
чению производственных и опера-
ционных команд государств-членов 
в научно-исследовательские и регу-
ляторные процессы. Хотя в некото-
рых областях, таких как ключевые 
алгоритмы для ветроэнергетики 
и проектирование микросхем, все 
еще сохраняются ограничения в 
наращивании местного потенциала, 
дальнейшее углубление программ 
поддержки проектов позволит пере-
йти от модели «дать рыбу» к модели 
«научить ловить рыбу».

От государственного руководства 
к участию всего общества
В настоящее время в рамках 
прагматического сотрудни-
чества ШОС особое внимание  
уделяется глубокому вовлечению 
множества субъектов. Посредством 
создания механизмов совмест-
ного использования выгод и при-
менения инновационного подхода 
«снизу вверх» организация стре-
мится обеспечить переход от модели 
одностороннего государствен-
ного руководства к модели «госу-
дарственное лидерство, участие 
бизнеса, общественная координа-
ция», способствуя трансформа- 
ции роли негосударственных участ-
ников сотрудничества — от «испол-
нителей» к «проектировщикам». 
Конечной целью является форми-
рование модели сотрудничества с 
широким участием всего общества 
государств-членов ШОС. Среди 
конкретных результатов сотруд-
ничества — проект регионального 
медицинского альянса «Поезд здоро-
вья — Международная акция по вос-
становлению зрения», пакистанский 
проект «Мастерская Лу Баня» с «Тех-
ническим альянсом «Оранжевая 
линия», узбекская «сотовая модель» 
распространения хлопководческих 
технологий, а также Кыргызская 
сеть хранителей экосистемы озера 
Иссык-Куль.
Для перехода к модели развития, 
основанной на совместном участии 
всего общества, Шанхайская орга-
низация сотрудничества уделяет 
особое внимание учету мнений 
негосударственных субъектов при 
разработке стандартов, распределе-
нии финансов и изменении правил. 
Посредством высококачественного 
практического сотрудничества ШОС 
продолжит воплощать «Шанхайский 
дух» новой эпохи и вносить вклад 
в  повышение эффективности гло-
бального управления за счет потен-
циала ШОС.�

Китайско-Белорусский индустриальный парк «Великий камень» считается 
одним из крупнейших совместных инвестиционных проектов.

Проект «Мастерская Лу Баня» в Душанбе,  
Таджикистан, 17 апреля 2023 года.
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В августе 2025 года мне посчастли-
вилось принять участие в качестве 
переводчика-сопровождающего в 
учебном семинаре Шанхайской орга-
низации сотрудничества (ШОС) для 
должностных лиц стран — участниц 
по стандартизации в сфере чистой 
энергетики. Для меня, как для сту-
дентки русского отделения, это 
стало не просто практикой русского 
языка, а настоящим опытом между-
народного общения, который помог 
мне по-новому взглянуть на профес-
сию переводчика и значение языка в 
современном мире.
Когда я впервые узнала о возможно-
сти принять участие в этом меропри-
ятии, я очень обрадовалась, но одно-
временно почувствовала волнение. 
В университете мы много изучаем 
русский язык, занимаемся перево-
дом текстов, читаем материалы о 
культуре и обществе русскоязычных 
стран. Однако учебная аудитория и 
реальная ситуация общения сильно 
отличаются друг от друга. В этот раз 
мне предстояло не просто выполнять 
учебное задание, а действительно 
помогать людям из разных стран 
понимать друг друга.
В начале работы я немного пере-
живала. Я боялась, что могу непра-
вильно передать смысл и недо-
статочно быстро реагировать в 
неожиданных ситуациях. Особенно 
сложными для меня были темы, свя-
занные со стандартизацией, энерге-
тикой и техническими процессами. 
Многие слова были новыми, поэтому 

перед каждым мероприятием я ста-
ралась заранее готовиться: изучала 
специальную лексику, знакомилась 
с программой дня и просматривала 
материалы, чтобы лучше понимать 
содержание занятий.
В процессе работы я также стол-
кнулась с различными небольшими 
трудностями, которые помогли мне 
лучше понять ответственность пере-
водчика. Например, иногда участ-
ники задавали вопросы, связанные 
не только с учебной программой, но 
и с повседневной жизнью в Китае. Им 
было интересно узнать о китайских 
традициях, транспорте, особенно-
стях питания и жизни студентов. В 
такие моменты мне приходилось не 
только переводить информацию, но 
и объяснять культурный контекст, 
чтобы избежать недопонимания.
Кроме того, я заметила, что успеш-
ное общение зависит не только от 
знания языка. Важно быть внима-
тельным к собеседнику, учитывать 
его культурные особенности и про-
являть уважение. Иногда простая 
помощь или дружеский разговор 
могли сделать пребывание участ-
ников в Китае более комфортным. 
Именно благодаря таким неболь-
шим моментам я постепенно почув-
ствовала, что стала не просто пере-
водчиком, а настоящим участником 
международного общения.
Постепенно я поняла, что работа пе- 
реводчика-сопровождающего заклю- 

чается не только в переводе слов. Ино-
гда гораздо важнее передать настрое-
ние, помочь человеку почувствовать 
себя комфортно и создать атмосферу 
доверия. Ведь участники приехали 
в Китай из разных стран, у каждого 
свои культурные особенности, при-
вычки и ожидания. Даже простые 
бытовые вопросы — как найти нужное 
место, как объяснить правила меро-
приятия или как рассказать о китай-
ской культуре — становились частью 
моей работы.
Во время семинара я сопровождала 
участников на различных мероприя-
тиях, помогала им во время занятий 
и посещений предприятий. Одним 
из наиболее интересных моментов 
стало посещение китайских компа-
ний и научно-исследовательских 
учреждений, где участники смогли 
увидеть практическое применение 
технологий и познакомиться с опы-
том Китая в сфере чистой энерге-
тики. Для меня особенно интерес-
ным было наблюдать, как участники 
активно задавали вопросы во время 
посещений и лекций. Несмотря на то 
что они приехали из разных стран, 
всех их объединял общий интерес 
к развитию чистой энергетики и 
стандартизации. Во время обсужде-
ний я заметила, что многие вопросы 
участников были связаны не только 
с профессиональной сферой, но и с 
практическим опытом Китая. Они 
хотели понять, как современные 

Понять 
Друг друга 

Теплота ШОС:  
записки переводчика
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технологии применяются в реаль-
ной жизни и какие решения могут 
быть полезны для их стран. Такие 
моменты показали мне, что между-
народное сотрудничество начи-
нается именно с обмена знаниями 
и открытого диалога. Для меня 
это тоже было полезным опытом, 
потому что я впервые увидела, как 
язык помогает соединять знания из 
разных областей.
Кроме официальной программы, у 
нас было много возможностей для 
неформального общения. Во время 
перерывов и после мероприятий 
участники рассказывали о своих 
странах, традициях, национальной 
кухне и повседневной жизни. В свою 
очередь, я рассказывала им о Чэнду, 
китайских обычаях и жизни совре-
менных студентов. Несмотря на раз-
личия в культуре, мы быстро нашли 
общие темы для разговора. Ино-
гда разговор начинался с простого 
вопроса, а потом превращался в инте-
ресный обмен мнениями о жизни, 
образовании и будущем наших стран.
Одним из самых запоминающихся 
моментов для меня стал разго-
вор с участником из Узбекистана. 
Однажды он поделился со мной сво-
ими впечатлениями о Китае и ска-
зал, что его очень удивили удобство 

и развитость системы мобильных 
платежей в нашей стране. Он расска-
зывал, что возможность оплачивать 
практически все с помощью теле-
фона значительно облегчает повсед-
невную жизнь и является одним из 
примеров современных технологий, 
которые меняют привычный образ 
жизни людей.
Кроме того, он с большой радостью 
показал мне фотографию террако-
товой статуи воина, которая была 
подарена Китаем Узбекистану. В тот 
момент я почувствовала особую 
гордость за свою страну. Для меня 
это был не просто культурный суве-
нир, а символ дружбы и взаимного 
уважения между народами. Через 
такие небольшие моменты я смогла 
увидеть, что международное сотруд-
ничество проявляется не только в 
официальных мероприятиях, но и в 
обычном человеческом общении.
Самым трогательным моментом для 
меня стал последний день семинара. 
Когда все участники собрались вме-
сте для общей фотографии, я посмо-
трела на людей рядом со мной и вдруг 
почувствовала особую атмосферу 
единства. Передо мной стояли пред-
ставители разных стран: Казах-
стана, Азербайджана, Узбекистана, 
Армении и Китая. У нас были раз-

ные языки, разная культура и раз-
ный жизненный опыт, но за эти две 
недели мы смогли стать не просто 
участниками одного мероприятия, а 
настоящими знакомыми и друзьями.
Именно в этот момент я впервые 
почувствовала, что такое ШОС не 
только как международная органи-
зация, но и как живое человеческое 
взаимодействие. ШОС для меня — это 
не только официальные документы, 
встречи и переговоры. Это также 
улыбки людей, дружеские разго-
воры, взаимная помощь и желание 
лучше понять друг друга.
Этот опыт значительно изменил 
мое понимание профессии перевод-
чика. Раньше я воспринимала пере-
вод в основном как преобразование 
информации с одного языка на дру-
гой. Однако после участия в этом 
мероприятии я поняла, что перевод-
чик является своеобразным посред-
ником между культурами. Иногда 
одно правильно переведенное слово 
может помочь избежать недопонима-
ния, а одна искренняя беседа может 
стать началом дружбы.
Для меня, как для студентки, изуча-
ющей русский язык, участие в семи-
наре ШОС стало важным практи-
ческим опытом. Оно позволило мне 
применить знания, полученные в 
университете, в реальной междуна-
родной среде, а также укрепило мою 
уверенность в дальнейшем изучении 
русского языка и культуры стран-
партнеров.
Хотя этот семинар продолжался 
всего 14 дней, воспоминания о нем 
останутся со мной надолго. Каждая 
встреча, каждый разговор и каж-
дая маленькая помощь участникам 
стали частью моего личного опыта. 
Я  надеюсь, что в будущем у меня 
будет возможность продолжать 
участвовать в международных про-
ектах, использовать свои языковые 
знания и вносить свой вклад в раз-
витие взаимопонимания и дружбы 
между народами.�Чж
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Мухаммадсолехи Синозод

 
Мое китайское имя —​ Линь Сыюань 
(林思远). В прошлом году, когда мне 
было 18 лет, посчастливилось стать 
участником Летней школы ШОС в 
Восточно-Китайском педагогиче-
ском университете (ECNU). На тот 
момент я изучал китайский язык 
всего около года. Честно признаться, 
тогда мои знания о Китае, его древ-
них традициях и современной жизни 
были довольно поверхностными. К 
тому же это была моя первая само-
стоятельная поездка за границу и 
первый в жизни визит в Китай.

Перед вылетом в моей душе перепле-
тались легкий страх, естественное 
волнение и невероятное любопыт-
ство. Как меня встретят в незнакомой 
стране? Смогу ли я выразить свои 
мысли и чувства при моем скром-
ном языковом запасе? Однако стоило 
мне впервые ступить на шанхайскую 
землю, как все сомнения и опасения 
моментально рассеялись под теплым 
летним солнцем этого удивитель-
ного мегаполиса.
Очень быстро я понял одну простую, 
но невероятно важную истину: даже 

если мой словарный запас китай-
ского языка еще ограничен, а неко-
торые иероглифы приходится вспо-
минать с трудом, существует другой, 
самый главный язык — язык дружбы, 
искренней улыбки и взаимного куль-
турного уважения. Он мгновенно 
стирает любые языковые барьеры, 
делая границы абсолютно прозрач-
ными.

Шанхай: Гармония эпох 
и теплота людей
Шанхай покорил меня с первого 
взгляда. Это уникальный город, в 
котором органично переплетаются 
совершенно разные исторические 
эпохи. Я помню, как вечером мы всей 
нашей студенческой группой сто-
яли на набережной и завороженно 
смотрели на величественные футу-
ристические небоскребы, устрем-
ленные в самое небо, среди которых 
ярко сияла разноцветными огнями 
знаменитая башня «Восточная жем-
чужина». А уже на следующий день 
мы неспешно прогуливались у ста-
ринных пагод, традиционных изо-
гнутых мостов с красными фонари-
ками и деревянными табличками с 
пожеланиями, где буквально каж-
дый камень и каждый изгиб крыши 
дышит многовековой историей.
Но больше всего меня восхитила 
даже не архитектура, а душевная 
атмосфера доброты. Теплота и под-
держка исходили абсолютно ото 
всех  — не только от организаторов, 
преподавателей и студентов Летней 
школы ШОС, но и от обычных про-
хожих и жителей Китая. Я с особым 
трепетом и теплотой вспоминаю 
наши совместные походы в неболь-
шие уютные заведения после заня-

тий. В одном из местных халяльных 
ресторанов, где подавали ланьчжоу-
скую лапшу, дружелюбный хозяин в 
традиционной тюбетейке встретил 
нас с такой искренней радостью и 
душевным теплом, будто мы были 
его давними и самыми дорогими 
друзьями. Мы сфотографировались 
на память на фоне открытой кухни, 
и эта простая человеческая встреча 
стала для меня самым ярким симво-
лом китайского гостеприимства.
Мы знакомились с духом Китая через 
самые разные, но такие глубокие 
детали: фотографировались с мест-
ными жителями и детьми в изящ-
ных традиционных нарядах ханьфу, 
открывали для себя богатство музей-
ных коллекций, рассматривая рез-
ные и золоченые свадебные палан-
кины, а также уникальные экспо-
наты нематериального культурного 
наследия. Даже самые обычные еже-
дневные разговоры с охранниками 
на территории университетского 
кампуса, которые всегда встречали 
нас приветливыми улыбками и дру-
жеским жестом «V», дарили удиви-
тельное чувство дома, уюта и полной 
безопасности.

Дух ШОС в наших руках и сердцах
Программа Летней школы была 
невероятно насыщенной и увле-
кательной. Мы посещали познава-
тельные лекции ведущих экспер-
тов, участвовали в оживленных 
дискуссиях и пробовали себя на 
культурных мастер-классах. Для 
меня одним из самых памятных и 
важных творческих моментов стало 
создание собственной памятной 
футболки. Я нарисовал на ней флаги 
Таджикистана и Китая и аккуратно 

Первый шаг в большой мир 

как один месяц в Шанхае изменил мою жизнь
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вывел слова: «TJK CHINA 永远好友» 
(«Таджикистан и Китай — друзья 
навсегда»). Когда я держу эту фут-
болку в руках, я четко чувствую, что 
это не просто красивая надпись  — 
это мое личное обещание хранить и 
беречь эту связь через годы.
Вместе с ребятами из разных стран — 
членов ШОС мы носили одинаковые 
синие футболки с символикой Вос-
точно-Китайского педагогического 
университета (ECNU). И хотя мы 
приехали из совершенно разных 
уголков планеты, имеем разные тра-
диции и родные языки, за эти недели 
мы стали настоящей большой 
семьей. Мы стояли на смотровых 
площадках, крепко обняв друг друга 
за плечи и глядя на раскинувшийся 
перед нами бескрайний город, дели-
лись своими заветными мечтами, 
много смеялись, открывали для 
себя новые вкусы и с искренним 
интересом учились понимать тра-
диционный уклад жизни друг друга. 
Особым, торжественным и очень 

трогательным моментом для меня 
стала официальная церемония 
закрытия. Когда со сцены объявили 
мое имя и мне вручили грамоту за 
второе место в конкурсе сочинений 
на тему «ШОС в моем представле-
нии» вместе с памятным дипломом, 
я испытывал глубокую гордость, 
радость и безграничную благодар-
ность. Это была высокая награда не 
только за академические успехи, но 
и за тот большой путь искреннего 
сближения и понимания, который 
мы прошли вместе.

Незабываемый след в сердце
Этот яркий месяц в Шанхае проле-
тел как одно прекрасное мгновение, 
но он оставил глубокий след, кото-
рый изменил меня навсегда. Я вер-
нулся домой с огромным багажом 
бесценных знаний, ярких эмоций и, 
самое главное, с верными и надеж-
ными друзьями, связь с которыми 
сохраняется вопреки любым рассто-
яниям.

Этот опыт наглядно доказал мне, что 
Шанхайская организация сотрудни-
чества — это не просто официальные 
международные встречи, деловые 
переговоры и стратегические доку-
менты. Прежде всего ШОС — это 
живое пространство человеческих 
связей и взаимного доверия. Это 
активный молодежный обмен, это 
искренняя открытость, это готов-
ность с гордостью делиться культу-
рой своего народа и с глубоким ува-
жением принимать традиции других.
Для меня, таджикского студента, 
эта поездка стала первым уверен-
ным шагом в большой мир и навсегда 
зажгла в сердце искреннюю любовь 
к Китаю, его богатой культуре и его 
замечательному, доброму народу. 
Я свято верю, что дружба между 
нашими странами будет с каждым 
годом только крепнуть, а мы, моло-
дое поколение, сделаем все возмож-
ное, чтобы этот прочный мост дове-
рия, мира и взаимной поддержки 
становился еще крепче.�
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Шэнь Сяодун

 
В феврале этого года я во второй раз 
приехала в Кыргызстан. Первый раз 
я здесь была первокурсницей маги-
стратуры, впервые поехавшей за гра-
ницу и только начинавшей изучать 
кыргызскую филологию. Тогда я не 
могла и представить, что вернусь 
сюда через несколько лет — уже после 
окончания магистратуры, работы 
преподавателем в Китае и участия 
в проектах ШОС. На этот раз я при-
летела в Бишкек в качестве доктор-
анта PhD, и за полтора года моего 
отсутствия этот энергичный город 
заметно преобразился. 
Изменения видны повсюду. На ули-
цах появились новые автобусы 
китайского производства, в мага-
зинах и супермаркетах стало еще 
больше товаров из Китая, стран 
Центральной Азии, России и других 
регионов мира. Все чаще можно рас-
плачиваться с помощью QR-кодов, 
как у меня на родине; появляется все 
больше новых современных зданий, 
а на улицах встречается все больше 
иностранцев — из Китая, Индии, 
Пакистана, России, других госу-
дарств Центральной Азии и разных 
уголков мира. Бишкек становится 
более открытым и интернациональ-
ным городом.
В музеях и других культурных 
учреждениях также появляются 
новые возможности для международ-
ного сотрудничества. Недавно, посе-
щая один из музеев Бишкека, я уви-
дела результаты ремонтных и офор-
мительских работ, выполненных при 
участии китайской компании. Мне 
также стало известно, что рядом с 
некоторыми экспонатами в будущем 

появятся пояснения не только на 
кыргызском, русском и английском, 
но и на китайском языке. Это позво-
лит сделать культурное наследие 
Кыргызстана более доступным для 
китайских посетителей, а значит, 
даст людям еще одну возможность 
лучше узнать историю и культуру 
друг друга.
И все же есть вещи, которые оста-
ются неизменными. Вкус традици-
онной кыргызской кухни — плова, 
мантов, самсы, лагмана, боорсоков 
и бешбармака — по-прежнему радует 
меня. Я особенно люблю манты и 
боорсоки: они напоминают мне 
китайские баоцзы и ютяо, невольно 
вызывая ощущение дома, но при этом 
сохраняя свой неповторимый мест-

ный колорит. Возможно, в этом про-
является общее культурное наследие 
народов, которые на протяжении 
веков жили и взаимодействовали на 
пространстве Великого Шелкового 
пути.
Неизменным остается и радушие 
кыргызского народа. Когда я вновь 
навестила свою бывшую универси-
тетскую преподавательницу, меня 
снова встретили с традиционным 
кыргызским гостеприимством: уго-
стили домашними блюдами и пода-
рили маленький шырдак — войлочное 
панно с национальным орнаментом. 
В такие моменты особенно ясно 
понимаешь, что культурное взаи-
мопонимание начинается не с офи-
циальных документов, а с простого 

Город, который меняется 

Заметки филолога о Бишкеке и его людях
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человеческого общения, с приглаше-
ния за один стол и искреннего жела-
ния узнать друг друга.
Памятник Манасу по-прежнему 
возвышается на площади Ала-Тоо, а 
заснеженные вершины Тянь-Шаня 
окружают город, напоминая о вели-
чии природы Кыргызстана. По 
вечерам здание Кыргызской госу-
дарственной филармонии зажигает 
яркие огни, добавляя Бишкеку осо-
бое современное очарование. Город 
меняется, но сохраняет свою непо-
вторимую атмосферу, в которой про-
шлое и настоящее удивительным 
образом сосуществуют рядом.
В этот раз я быстро вернулась в при-
вычную атмосферу и снова погрузи-
лась в местную жизнь. Я продолжаю 
изучать кыргызский язык и стара-
юсь делать это глубже и осознаннее. 
Язык помогает мне быстрее нахо-
дить общий язык с людьми, лучше 
понимать их мысли, чувства и миро-
восприятие. Для меня язык — это не 
просто знания и грамматические 
правила, а возможность увидеть мир 
глазами другого народа. Иногда одно 
новое слово может открыть совер-
шенно иной взгляд на культуру, тра-
диции и повседневную жизнь.
Но главное, что изменило мое отно-
шение к Кыргызстану, — это опыт 
работы на саммите ШОС в прошлом 
году. Именно тогда я поняла, что 
моя связь с этой страной — не просто 
академический интерес. После окон-
чания магистратуры я начала рабо-
тать преподавателем в Пекинском 
университете иностранных языков 
и участвовала в мероприятиях ШОС 
в Тяньцзине в качестве перевод-
чика и руководителя волонтерской 
команды нашего университета. Я 
организовывала работу команды и 
координировала выполнение постав-
ленных задач. Студенты под моим 
руководством работали на различ-
ных позициях: встречали и сопрово-
ждали делегации, выполняли пись-
менный и устный перевод, а также 

оказывали содействие в вопросах 
медицинского и технического сопро-
вождения. Когда не хватало пере-
водчиков, я сама временно выпол-
няла устный перевод с китайского 
на русский — например, сопрово-
ждала представителя Азербайджана. 
Несмотря на ограниченное время на 
подготовку, я старалась точно пере-
давать информацию и учитывать 
культурный контекст. Тогда я впер-
вые увидела международное сотруд-
ничество изнутри. За официальными 
встречами, протоколами и диплома-
тическими мероприятиями стояли 
живые люди — студенты, препода-
ватели, переводчики и волонтеры, 
которые каждый день создавали 
пространство для общения и взаи-
мопонимания. Этот опыт стал для 
меня не просто строчкой в резюме — 
он заставил меня по-новому взгля-
нуть на свою связь с Кыргызстаном 
и укрепил мое желание продолжить 
изучение страны уже на более глубо-
ком уровне.
А уже в этом году, в апреле, мне 
выпала честь выступить с докладом 
на Международной конференции 
молодых исследователей «25 лет 
ШОС: вместе к устойчивому миру, 
развитию и процветанию», которая 
прошла в Кыргызском национальном 
университете имени Жусупа Бала-
сагына. Конференция объединила 
представителей научного сообще-
ства, государственных органов и 
дипломатических миссий. В своем 
докладе я рассказала о практическом 
опыте работы переводчиком и руко-
водителем волонтерской команды 
на саммите ШОС в Тяньцзине и под-
черкнула, что молодые лингвисты 
выполняют роль культурного моста 
между государствами — членами 
ШОС. Особенно ценным для меня 
стала встреча с молодыми учеными 
из разных стран — я почувствовала, 
как живой обмен идеями расши-
ряет горизонты и рождает новые 
мысли. Именно тогда я впервые 

по-настоящему осознала, что для 
меня лично значит ШОС.
Раньше я воспринимала эту органи-
зацию как нечто далекое — саммиты, 
декларации, официальные встречи 
на уровне государств. Но сейчас я 
все чаще ощущаю ее присутствие в 
повседневной жизни: в новых авто-
бусах, на которых ездят жители Биш-
кека, в товарах на полках магазинов, 
в современных зданиях, в QR-кодах 
для оплаты, в студентах, приезжа-
ющих учиться в соседние страны. 
И даже в том, что традиционная 
кухня Кыргызстана напоминает мне 
о моей  родине. Все это разные сто-
роны одного процесса, который мы 
называем региональным взаимодей-
ствием.
Так складывается моя история: от 
Тяньцзиня до Бишкека, от перевод-
чика до исследователя, от первого 
знакомства с ШОС до осознания, 
что эта организация живет не в про-
токолах, а в каждодневных встре-
чах, улыбках и общих интересах. 
Сегодня, гуляя по вечернему Биш-
кеку, я понимаю, что большие между-
народные процессы в конечном счете 
отражаются в жизни каждого из нас. 
ШОС — это не только дипломатиче-
ские встречи и высокие слова. Это 
новый контакт, новое знакомство, 
общий интерес и шаг навстречу друг 
другу.�
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Ольга Гальперович

Каждый пишет, как он слышит.
Каждый слышит, как он дышит.
Как он дышит, так и пишет,
Не стараясь угодить...
Так природа захотела.
Почему? Не наше дело.
Для чего? Не нам судить.

Эти удивительные строки Булата 
Окуджавы пришли мне на ум, когда 
я рассматривала множество работ, 
заполнявших мастерскую китай-
ского художника Гу Цзуна. Пейзажи, 
натюрморты, портреты — во всем чув-
ствовался узнаваемый почерк: вни-
мательное наблюдение за деталями, 
стремление наполнить воздухом и 
светом каждую картину. Недавно он 
открыл персональную выставку, а 
уже готовится к новой. Легкость его 
полотен, рожденная на стыке двух 
культур — китайской и русской, — 
придает написанному особый, почти 
символический оттенок.
В мастерской на стенах висят дав-
ние работы. Они дороги художнику 
как память, как личное достояние. 
И неспроста: в них — ассоциации, 
отблески пережитых событий, лица 
людей. О многих полотнах он говорит 
сквозь призму времени. Одно напо-
минает ему о дипломной работе в 
Петербургской академии художеств 
имени Репина, другое — о трагиче-
ском землетрясении в Китае и само-
отверженной помощи солдат попав-
шим в беду людям.

Гу Цзун:  
Дыхание  
в унисон

Записки из мастерской 
художника

Гу Цзун на этюде у Южного озера в Хунцуне, 2016 год.

Позволю себе небольшое отступле-
ние, чтобы обозначить вехи биогра-
фии мастера. К живописи его при-
вело желание запечатлевать жизнь, 
улавливать изменчивость природы, 
к которой Гу Цзун и сегодня отно-
сится с неизменным пиететом. Он 
учился в России, в Академии худо-
жеств (тогда  — Институт живописи, 
скульптуры и архитектуры имени 
Репина), где его наставником был 
Андрей Андреевич Мыльников. Гу 
Цзун принадлежит ко второму поко-
лению китайских художников-педа-
гогов, продолжающих традиции ака-
демической школы. В годы учебы его 
пейзажи формировались под влия-
нием советского реализма, а система 
Чистякова заложила прочный фунда-
мент в рисунке и цвете.
На вопрос, почему он выбрал именно 
масляную живопись, художник отве-
чает с теплотой: в детском кружке 
китайский учитель поразил его 
своим профессионализмом, добро-
той и аккуратностью. Позже Гу Цзун 
узнал, что наставник тоже когда-то 
отдал предпочтение академической 
школе в России. Тогда и родилась 
мысль: если в России воспитывают 
такое отношение к делу, то, чтобы 
состояться, стоит отправиться туда 
самому.
В 1975 году он начал заниматься во 
Дворце пионеров и школьников на 

горе Цзиншань в Пекине; в 1985-м 
поступил на курсы повышения 
квалификации по живописи мас-
лом на факультете изобразитель-
ного искусства Академии искусств 
НОАК, которую окончил в 1987 году. 
С 1993 по 1996 год обучался в Санкт-
Петербургской академии имени 
Репина.
В тридцать три года он оказался 
в Санкт-Петербурге — прибыл на 
поезде через Монголию и Москву, 
проехав всю страну по железной 
дороге.
Сначала пришлось осваивать рус-
ский язык в университете, не связан-
ном с искусством, — но уже через год 
он стал магистрантом мастерской 
Мыльникова. С наставником ему 
повезло: Андрей Андреевич не раз 
бывал в Китае, преподавал китай-
ским художникам, интересовался 
традиционной живописью гохуа, и 
учебный процесс стал полезным для 
обеих сторон.
В Петербурге Гу Цзун много бродил 
по городу, его восхищала архитек-
тура — особенно церкви и соборы, 
которые нашли отражение в его 
самых известных работах. Призна-
ется, что в те годы его завораживали 
пейзажи, игра солнца и моря, гар-
мония природы и каменных очер-
таний. И по сей день, куда бы он ни 
приезжал, он ищет ту самую связь 
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времени и пространства, природы и 
архитектуры. Наблюдение за боль-
шим деревом или небольшим рас-
тением, за его изменением в разные 
сезоны учит его любви к жизни и при-
нятию всего сущего — это состояние 
он называет духовным эфиром, пита-
ющим вдохновение.
Как же переплелись в его творчестве 
Россия и Китай? Ответ прост: его 
манеру взрастили обе страны. Взгляд 
обращен к русской природе и город-
ским ансамблям, но академическая 
школа освоена в России, а начало 
положено на родине. Он живет и пре-
подает в Китае, но в каждом полотне 
оставляет пространство для дру-
гой, тоже ставшей родной культуры. 
А  еще — искренность, с которой 
мастер смотрит на мир и переносит 
на холст свои впечатления и воспо-
минания.
Сегодня Гу Цзун — профессор и науч-
ный руководитель в Школе искус-
ства и медиа Пекинского педагоги-
ческого университета, вице-прези-
дент Ассоциации художников при 
Китайской ассоциации выпускников 
вузов Европы и Америки и актив-
ный член Китайско-российского 
общества дружбы (за плечами — и 

руководство кафедрой, и членство 
в ряде творческих союзов). Он про-
должает работать с неизменным 
терпением и радостью. Среди его 
известных серий  — «Тарский мона-
стырь», «Водяные деревни Цзянань» 
и «Вдали».
Его фреска «Пейзажи Китая» в 
1996  году попала в коллекцию 
Генерального консульства Китая в 
Петербурге. В 2009-м он стал почет-
ным профессором Академии имени 
Репина и почетным членом Союза 
творческих художников России. 

В  2010-м удостоен Золотой медали 
Академии художеств Узбекистана, в 
2014-м — «Ордена рыцаря Востока» 
во Франции, в 2016-м — «Серебряной 
медали художника мира на Вели-
ком шелковом пути» Таджикистана. 
В 2015 году вышел альбом его работ 
«Исследование творчества худож-
ника XXI века: Гу Цзун». Он читал 
лекции о преемственности поколе-
ний художников, учившихся в Совет-
ском Союзе и России, участвовал в 
коллективных изданиях, а в 2024—
2025 годах выступал с докладами 
в вузах. В 2025 году его выставка 
«Поэзия и путь» с успехом прошла в 
музее Нанкинского педагогического 
университета и в Гуанчжоу.
И сегодня мастер пишет новые 
полотна — традиционные пейзажи, 
наполненные светом и радостью, — 
готовясь к очередной персональной 
выставке. Уверена, там будет так же 
тепло и гармонично, как в тот день в 
его мастерской, где мы с коллегами 
по-настоящему ощутили дыхание 
его искусства.�

Гу Цзун. «Вдаль». 80x100 см, холст, масло, 2010 год.

Гу Цзун в Сычуаньском педагогическом университете 
на лекции, 2026 год.
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Тянь Тянь

В последние дни настоящий 
фурор произвел китайский анима-
ционный фильм «Восемь бессмерт-
ных», который вышел в летний про-
кат и на английском языке называ-
ется «All Wishes Come True» («Мечты 
все сбудутся»). На экране история 
о том, как восемь святых переплы-
вают море, обрела совершенно новое 
прочтение. А за пределами кинотеа-
тров в тренд ворвались и сами места 
съемок. Город Чэнду провинции 
Сычуань, город Юньчэн провинции 
Шаньси и район Пэнлай город Яньтай 
провинции Шаньдун стали главными 
темами обсуждений и новой целью 
для путешественников.
Фильм «Восемь бессмертных» осно-
ван на знаменитой китайской народ-
ной легенде. В его основе — древний 
даосский миф. Восемь героев пред-
ставляют самые разные слои обще-
ства и символизируют дух единства 

и взаимопомощи, когда люди, непо-
хожие друг на друга, объединяются 
и каждый вносит свой уникальный 
вклад. Авторы по-своему переос-
мыслили традиционный миф, чтобы 
донести до каждого человека важную 
мысль: бессмертные — это не недося-
гаемые божества, а обычные люди, 
которые остаются верными себе и 
идут по пути добра.
На заметку путешественнику: вол-
шебные морские пейзажи из анима-
ции «Восемь бессмертных» вдох-
новлены реальными видами района 
Пэнлай. Кстати говоря, в этом году, 
предъявив билеты на фильм, можно 
получить скидки на входные билеты 
в основные достопримечательности 
этого очаровательного города.
В эти годы Шаньдун стал любимым 
летним направлением для жите-
лей столицы, стремящихся к морю. 
У северян, кажется, особая летняя 
страсть к морю, а здесь есть отличная 
транспортная доступность, выгод-

ные цены и потрясающие пейзажи. 
По оценке местных жителей, приехав 
сюда, посетители не гонятся за осмо-
тром достопримечательностей или 
гастрономическими подвигами. Им 
достаточно просто прогуливаться по 
берегу и расслабляться. Древесный 
аромат старого Павильона Пэнлайгэ, 
спокойная атмосфера на набережной 
«Восемь бессмертных» и вкус утрен-
них уличных завтраков словно шеп-
чут: «Не спеши, так тоже хорошо».
Первая остановка в поисках бес-
смертных — это, конечно же, Пави-
льон Пэнлайгэ. Отсюда открываются 
лучшие виды на море и сам городок. 
Ранним утром или после дождя над 
водой часто стелется легкая дымка, и 
павильон то появляется, то исчезает 
за пеленой облаков, словно сойдя со 
страниц сказки. Здесь время от вре-
мени можно встретить неигровых 
персонажей в образах «настоящих 
бессмертных». Они гуляют по терри-
тории, фотографируются с гостями 
и вовлекают посетителей в игру, так 
что те буквально оказываются вну-
три сюжета мультфильма.
Туристическая зона Павильона Пэн-
лайгэ уже несколько лет подряд вхо-
дит в список лучших мест для летней 
экскурсии. Расположенный у подно-
жия горы и на берегу моря комплекс 
древних построек здесь органично 
вписан в ландшафт, что создает есте-

Бессмертные 
собираются 
В ПЭнлае   

Там, где оживают  
древние мифы

Скульптурная композиция «Восемь бессмертных переплывают море», 
Пэнлай, провинция Шаньдун.
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ственные вентиляционные кори-
доры. Замеры показывают, что тем-
пература здесь на 3—4 градуса ниже, 
чем в городке. Так что вы сможете не 
только полюбоваться редким при-
родным феноменом «миража», но и 
погрузиться в мистическую атмос-
феру фольклора о восьми бессмерт-
ных, пересекающих море.
Поднимаясь на канатной дороге к 
горе Тяньхэншань, вы увидите, как 
воды Желтого и Бохайского морей 
сливаются в единый поток. А если 
прогуляетесь по набережной «8 бес-
смертных», то окажетесь между 
алыми скалами с одной стороны и 
бескрайним морем с другой. Мор-
ской бриз ласкает лицо, и каждый 
шаг здесь словно прогулка в ожившей 
картине.
Туристическая зона «Восемь бес-
смертных пересекают море» — это то 
самое легендарное место, откуда, по 
преданию, герои отправились в свой 
знаменитый путь. Стоит лишь пере-
ступить порог, и вы словно попада-
ете в волшебный мир, пропитанный 
духом бессмертных. Здесь море окру-
жает парк с трех сторон, а его форма 
напоминает волшебную тыкву-гор-
лянку, парящую над лазурными вол-
нами. Если пройти вдоль централь-
ной оси парка, то перед вами откро-
ются Ворота 8 бессмертных, Мост 
8 бессмертных, Башня Источника 
бессмертия и Стена 8 бессмертных, 
каждый шаг — новая картина, и глаза 
просто разбегаются от этой красоты.
Парк «Три горы бессмертных» — это 
точная копия трех легендарных мор-
ских святынь: Пэнлая, Фанчжана и 
Инчжоу. Здесь удивительным обра-
зом сплелись воедино простор и 
величие северных садов с изыскан-
ностью и утонченностью южных. 
Куда ни посмотри, каждый кадр 
словно сошел с глянцевых журна-
лов. Помимо данных мест стоит под-
няться на пароме к острову Саньсянь. 
В разное время суток поездка дарит 
совершенно разные впечатления: вас 

ждут бриллиантовое, желеобразное, 
апельсиновое или золотое море.
В плане еды Пэнлай подкупает своим 
простым, но по-настоящему домаш-
ним вкусом. Многие небольшие заве-
дения сохраняют стабильный и неиз-
менный вкус. Вот что стоит попробо-
вать в первую очередь:
• �Пэнлайская лапша: ее бульон имеет 

нежный кремово-желтый оттенок, 
а ее тепло буквально расслабляет 
вас с первого глотка.

• �Морепродукты: мясо приготовлен-
ной на пару рыбы такое же рыхлое 
и нежное, как только что выпавший 
снег, а сладость и свежесть ощуща-
ются предельно прямо и ярко.

• �Жареные морские черви с луком-
пореем: еда упругая и эластичная, 
каждый укус наполняет рот соле-
ным ароматом морского бриза.

Также не забудьте про устричные 
оладьи и тушеную крахмальную 
лепешку. Не заказывайте слишком 
много, оставьте немного места в 
желудке для ночных уличных пере-
кусов.
По итогам 2025 года город Пэнлай 
принял 15,14 млн туристов, совокуп-
ный доход от туризма достиг 12 млрд 
юаней. Этим летом, с июня по август, 
городок проводит туристический 

фестиваль под девизом «Бессмерт-
ные собираются в Пэнлае: прохлад-
ное лето». В его рамках устраива-
ются 10 ключевых мероприятий и 4 
сопутствующих тематических зоны, 
где переплелись культура «земли 
бессмертных», спортивные состяза-
ния и ночные развлечения.
Каждое лето побережье и острова 
полуострова Цзяодун в провинции 
Шаньдун становятся настоящим 
магнитом для туристов. Здесь вас 
ждут и знаменитые красные крыши с 
изумрудной зеленью на фоне лазур-
ного моря в Циндао, и парящий над 
волнами сказочный павильон в Янь-
тае, и бескрайние морские просторы 
Вэйхая, где, кажется, и находится 
край света. Какой здесь гастрономи-
ческий рай: от роскошных морских 
деликатесов и традиционных цвет-
ных булочек до знаменитых пельме-
ней с рыбой макрель. Все это не оста-
вит равнодушным ни одного путеше-
ственника. �
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Тан Иннань

На рассвете старый город Каш-
гара еще не успел окончательно 
проснуться. Над пекарней поднима-
ется теплый пар. Только что испе-
ченные лепешки нан одна за другой 
появляются на деревянных стойках 
у входа. Воздух наполняется запа-
хом пшеницы, углей и зиры. Через 
несколько минут в переулках стано-
вятся слышны первые шаги. Старик 
с холщовой сумкой направляется к 
базару, а торговцы начинают раскла-
дывать товары на прилавках. Тури-
стов пока немного — рынок прежде 
всего принадлежит местным жите-
лям, которые начинают свой день.
Одна за другой открываются дере-
вянные двери лавок. Медная посуда, 
ковры и сухофрукты постепенно 
занимают свои места на прилавках 
вдоль улиц. Вокруг мечети Ид Ках 
(Эйтигар) жизнь идет своим чередом: 

торговля, приветствия, ожидание, 
случайные встречи.
Еще через несколько часов такой же 
ритм утра повторится и дальше на 
запад.
Так начинается путь, который суще-
ствует уже многие века. Когда-то эти 
города соединяли караванные тропы, 
сегодня — автомобильные дороги, 
железные дороги и авиарейсы. Но 
ритм жизни здесь меняется гораздо 
медленнее, чем способы передвиже-
ния. Если продолжать путь на запад, 
похожие утра можно увидеть в Оше 
на юге Кыргызстана, в Самарканде и 
Бухаре в Узбекистане.
После выезда из Кашгара автомо-
биль постепенно «набирает» высоту. 
Вдали проступают заснеженные 
хребты Куньлуня и Тянь-Шаня, 
долины становятся уже, а ветер — 
холоднее. За перевалом пустыня 
сменяется степью: вместо песка под 
ногами — трава, а горизонт стано-

Высокогорное озеро Иссык-Куль находится 
в 250 км от Бишкека и считается жемчужиной 
Кыргызстана.

Мечеть Ид Ках (Эйтигар) в Кашгаре, Синьцзян.

От Кашгара до Бухары: жизнь вдоль старого пути 

города когда-то соединялись караванными дорогами, теперь их связывают 
авиарейсы, автомобильные трассы и новые железнодорожные маршруты

Ремесленник Бухары создает традиционный 
металлический орнамент. Узбекистан.
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вится зеленым. По склонам пасутся 
овцы и коровы, кое-где виднеются 
белые юрты, стоящие прямо посреди 
травы. Здесь нет городских горизон-
тов, а время больше определяется 
сменой сезонов. Каждое лето пастухи 
по-прежнему перегоняют скот на 
высокогорные пастбища, а осенью 
спускаются обратно в долины. Этот 
кочевой цикл сохраняется уже сотни 
лет и сформировал один из самых 
узнаваемых культурных ландшаф-
тов Центральной Азии. Иногда дорога 
пересекается с перегоняемыми ота-
рами — машины замедляются, усту-
пая путь овцам. На дальних склонах 
возле юрт поднимается дымок, а 
пастухи начинают свой день. Для 
путешественника это не постано-
вочные пейзажи, а самая настоящая 
повседневность этой земли.
Продолжая путь через горы, путе-
шественник встречает озеро Иссык-
Куль. Оно возникает почти неожи-
данно. После пересечения очеред-
ного горного перевала перед глазами 
вдруг открывается глубокая синяя 
гладь воды. В воде отражаются 

покрытые вечным снегом вершины 
Тянь-Шаня, а береговые луга ухо-
дят далеко за горизонт. Каждое лето 
сюда приезжает все больше туристов 
из разных регионов Кыргызстана и 
соседних стран. На берегу появля-
ются палаточные лагеря, велосипе-
дисты едут вдоль побережья, а кафе 
и гостевые дома встречают самый 
оживленный сезон года. Здесь горы 
подходят к воде настолько близко, 
что кажется, будто озеро продолжает 
линию Тянь-Шаня.
В этом году Иссык-Куль обрел новую 
роль: Чолпон-Ата, один из главных 
курортных городов на берегу, полу-
чил статус «Туристической и куль-
турной столицы ШОС 2025—2026 
годов». В преддверии саммита здесь 
активно строят дороги и гости-
ницы, но главное, что привлекает 
людей,  — это не новая инфраструк-
тура, а неизменная атмосфера покоя. 
Летом на Иссык-Куле нет привыч-
ного шума морских курортов. Люди 
чаще гуляют вдоль берега, катаются 
на велосипедах, разбивают лагерь 
или просто сидят молча, наблюдая, 

Традиционная цветная керамическая посуда, 
продающаяся на центральном рынке Бухары, 
Узбекистан.

На пастбищах Кыргызстана. Белые юрты среди 
бескрайних степей.

Уличная лавка в старом городе Кашгара. Пекари за работой — выпекают традиционный нан.

VC
G

VC
G



как ветер пробегает по водной глади. 
Вечером пастухи возвращаются с 
коровами в деревню, дети играют 
на мелководье, а солнце постепенно 
опускается за снежные вершины. 
Как бы ни менялся мир вокруг, озеро 
продолжает встречать рассветы и 
провожать закаты в своем собствен-
ном ритме.
От Иссык-Куля дорога вновь уходит 
в горы, затем спускается в предго-
рья Ферганской долины. Желтовато-
бурые склоны сменяются зелеными 
оазисами, а воздух становится суше 
и теплее. Через несколько часов за 
окном уже проплывают первые при-
городы Самарканда — путешествие 
продолжается.
Утреннее солнце освещает фасады 
трех медресе на площади Регистан. 
Синяя глазурованная плитка меняет 
оттенки в зависимости от угла паде-
ния света. В десяти минутах ходьбы 
от площади — базар Сиаб. Виноград, 
курага и разнообразные орехи гор-
ками возвышаются на прилавках. 
Местные жители с хозяйственными 
сумками снуют между рядами. Тор-
говцы окликают постоянных покупа-
телей по-узбекски, а завидев гостей 
из соседних стран, легко переключа-
ются на русский.
Здесь постепенно становится 
понятно: этот рынок остается 
частью привычной жизни города — 
сюда приходят не только гости, но 

и те, кто бывает здесь каждый день. 
От голубых куполов Регистана до 
рынка Сиаб — всего несколько минут 
пешком, но кажется, будто здесь 
встречаются два разных времени. 
Однако это различие лишь иллю-
зия: история не осталась за стенами 
музеев — она по-прежнему присут-
ствует в ежедневной жизни города. 
Возможно, именно в этом заклю-
чается особое очарование Самар-
канда: это не город, существующий 
только ради достопримечательно-
стей, а город, который продолжает 
жить.
Дальше на запад жизнь Бухары течет 
неспешно. Переулки старого города 
здесь узкие и извилистые. Мина-
реты, мечети, караван-сараи и вну-
тренние дворы переплетаются друг с 
другом, создавая особую атмосферу. 
Послеполуденное солнце ложится 
на стены из желтого кирпича, а тени 
постепенно удлиняются. Историче-
ский центр Бухары внесен в список 
ЮНЕСКО благодаря хорошо сохра-
нившейся средневековой городской 
структуре. Но для путешественника 
запоминаются другие детали: мед-
ники по-прежнему работают в своих 
старых мастерских, резчики по 
дереву продолжают вырезать орна-
менты на дверях и окнах. По этим 
улицам, где жизнь продолжается уже 
несколько столетий, местные жители 
по-прежнему ездят на велосипедах, а 

дети после школы пробегают мимо 
исторических зданий.
Здесь редко кто специально оста-
навливается, чтобы размышлять об 
истории. Она просто остается в том, 
как люди работают, проходят по ули-
цам и продолжают привычный уклад 
жизни.
К вечеру свет на улочках становится 
мягче. Стук молотка по меди разно-
сится по каменным плитам. Одна за 
другой открываются, а затем тихо 
закрываются калитки домов. Путе-
шественники замедляют шаг, а мест-
ные жители возвращаются с работы 
домой. Старый город не становится 
тише оттого, что туристы уходят,  — 
он просто возвращается к своему 
собственному ритму жизни.
Сегодня этот путь становится все 
более оживленным: города, которые 
когда-то соединялись караванными 
дорогами, теперь связывают ави-
арейсы, автомобильные трассы и 
новые железнодорожные маршруты. 
Но вместе с изменением маршрутов 
остается неизменным главное: люди 
по-прежнему идут навстречу друг 
другу.
Утром базары вновь откроются, в 
переулках зазвучат шаги, а люди 
по-прежнему будут встречаться на 
рынках и отправляться в путь.
И потому этот путь еще долго будет 
рассказывать свои истории.�

Площадь Регистан, расположенная в центре 
древнего Самарканда, одна из самых извест-
ных достопримечательностей Узбекистана.
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Екатерина Глазунова

 
Летом 2026 года Китай вошел в число самых 
востребованных направлений у российских 
путешественников. По данным Ассоциации 
туроператоров России, в первом квартале 
2026 года Китай посетили более 690 тысяч 
граждан России — на 53,7 процента больше, 
чем за аналогичный период прошлого года. 
Особенно заметно вырос интерес к Хайнаню: 
только в июне остров посетили около 70 тысяч 
российских туристов.
Рост интереса связан не только с традици-
онной любовью к пляжному отдыху. Прямые 
рейсы, упрощенный въезд и современная 
инфраструктура позволяют туристам все 

чаще выбирать комбинированные маршруты, 
которые включают не только курорты, но и 
крупные города, культурные достопримеча-
тельности и природные регионы Китая.
Хайнань остается одним из главных магнитов 
для российских туристов. Остров привлекает 
тем, что дает возможность совместить отдых 
у моря с экскурсионными программами. По 
словам тревел-блогера Татьяны Субботиной, 
которая регулярно путешествует по Китаю 
вместе с семьей, в этой стране можно объ-
единить разные виды отдыха в рамках одной 
поездки.
«Если хочется полежать на красивом пляже и 
искупаться в море — это Китай. Если хочется 
посмотреть достопримечательности и старый 

кстати

11 августа в Пекине 
состоялись рос-

сийско-китайские 
межмидовские кон-
сультации. Россия 
и Китай обсудили 
перспективу даль-

нейшего упрощения 
взаимных поездок, 
защиту прав своих 
граждан и работу 

заграничных  
учреждений.

Китайское лето 

новые тенденции в поездках российских туристов

VC
G



маршрут

Дыхание Китая 50 

2 8  а в г у с т а  2 0 2 6  г о д а     №  19 6   |   10 0 3 2  |

Российская Газета / Медиакорпорация Китая

город — это тоже Китай. Я бы посове-
товала совмещать разные впечатле-
ния: горы, море и культурные марш-
руты», — отмечает она.
Помимо Хайнаня, туристы из Рос-
сии все чаще обращают внимание на 
другие регионы Китая.
Особенно востребованы Шанхай и 
Шэньчжэнь — мегаполисы, где сосед-
ствуют современные городские 
пространства, культурные объекты 
и отличные условия для семейного 
отдыха.
На туристический опыт заметно 
влияет высокий уровень цифровых 
сервисов. Иностранные гости уже 
привыкли к мобильным приложе-
ниям для оплаты, заказа услуг и 
вызова такси. А разветвленная сеть 
высокоскоростных железных дорог 
расширяет географию путешествий 
по стране, позволяя за одну поездку 
посетить несколько регионов.
«В Китае очень удобно пользоваться 
цифровыми сервисами: можно опла-
чивать покупки, заказывать еду и 
вызывать такси. Кроме того, хорошо 
развита железнодорожная сеть, 
поэтому между городами можно 
быстро перемещаться», — рассказы-
вает Татьяна Субботина.
Параллельно с классическими 
турами развиваются и новые фор-
маты. Туроператоры фиксируют 
интерес к культурным программам, 
гастрономическим турам, круизам 
и тематическим маршрутам. По сло-
вам руководителя туристической 
компании и тревел-блогера Павла 
Георгиева, россияне хотят знако-
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миться с разными сторонами Китая —  
от ультрасовременных мегаполисов 
до традиционной культуры.
«Мы начали путешествие с Шанхая, 
побывали с детьми в Диснейленде, 
затем отправились в Шэньчжэнь — 
один из самых технологичных горо-
дов Китая», — рассказывает он.
Туристические компании активно 
расширяют предложения по новым 
направлениям: круизы по Янцзы, 
маршруты в южные и юго-западные 
провинции, а также поездки, объ-
единяющие экскурсии и шопинг.
Представители отрасли связывают 
всплеск интереса к Китаю с ростом 
числа прямых рейсов, доступно-
стью туристических программ, без-
опасностью путешествий и разноо-
бразием вариантов отдыха.
Исполнительный директор Ассоци-
ации туроператоров России Майя 
Ломидзе отмечает, что спрос рос-
сийских туристов распространя-
ется не только на Хайнань, но и на 
материковую часть Китая. Безвизо-
вый режим и удобное транспортное 
сообщение, по ее словам, делают 
комбинированные поездки все 
более популярными.
В дальнейшем туристический обмен 
между Россией и Китаем может про-
должить расширяться. Новые транс-
портные возможности и развитие 
туристической инфраструктуры соз-
дают условия для того, чтобы россий-
ские путешественники открывали 
для себя больше регионов Китая и 
выбирали более разнообразные фор-
маты поездок.�

Этим летом китайское направление уже 
побило прошлогодние рекорды, а с учетом 
анонсированных новых рейсов и расширения 
маршрутной сети можно ожидать, что интерес 
наших туристов к Китаю будет только расти, 
охватывая все новые регионы и форматы 
путешествий.
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